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A Rosa
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1. FIRMNESS

 
Firmness, firmness
My Father we ask for this

Grounding in the heart
Grounding in the heart of Jesus
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2. MOTHER, TEACH ME HOW TO LOVE

 
Mother, oh my Mother
Please come here, please
To teach this son of Yours
To teach this daughter of Yours
Who don’t yet know how to love
Who don’t yet know how to love

Oh Mother, Queen Mother
I ask with all my heart
Please send Your angels
Please send Your archangels
To teach me how to love
To teach me how to love
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3. HERE COMES THE FORCE

 
Here comes the force, here comes the force
For the opening of my heart

Oh my Mother, give me the courage
Oh my Father, show me the way
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4. HERE I PRESENT MYSELF

 
I am light, I am light, I am light
I am light, I am light, I am light
I am light, Father, I am light
I am light, I am light, I am light

I am light, I am light, I am light
I am light, I am light, I am light
I am light, Mother, I am light
I am light, I am light, I am light

I am light, I am light, I am light
I am light, I am light, I am light
I am light, Jesus, I am light
I am light, I am light, I am light

Here I present myself
I am light, I am light, I am light
Here where I am
I am light, I am light, I am light
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5. IF I WANT TO LOVE

 
If I want to love
If I want to know
I have to die
So I can understand
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6. IT'S THE LIGHT

 
It’s the light, it’s the light, it’s the light
It’s the light, it’s the light, it’s the light
It’s the light, it’s the light, it’s the light
It’s the light, it’s the light, it’s the light

It’s the Sun, it’s the Moon, it’s the light
It’s the light, it’s the light, it’s the light
It’s the light, it’s the light, it’s the light
It’s the light, it’s the light, it’s the light

It’s the love, it’s the joy, it’s the truth
It’s the light, it’s the light, it’s the light
It’s the Sun, it’s the Moon, it’s the light
It’s the light, it’s the light, it’s the light

It’s the light, it’s the light, it’s the light
It’s the light, it’s the light, it’s the light
It’s the light, it’s the light, it’s the light
It’s the light, it’s the light, it’s the light
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7. OPENING MY HEART

 
Oh Mother, I am here
I am here with great joy
To receive my Master
And You, Divine Mother

Oh Mother, I am here
Oh Mother, here I am
Opening my heart
Opening to my Savior
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8. HERE COMES MOTHER OF ARUANDA

 
Here comes Mother arriving from Aruanda
Mother is arriving now

She’s bringing flowers for my heart
She brings a lily and a rose for my soul

Mother, here I am receiving You
Mother, here I open my heart

Come, come, come, oh Mother
Come, come, come, oh Mother

Come, come, Mother of Aruanda
Come, come, oh Mother
Come, come, oh Mother
Come, come, oh Mother of Aruanda

Come, come to my heart
Come, come, oh Mother

Here I am surrendering
Here in Your holy altar

Oh Mother of light, come, oh Mother
I surrender to the power of Your light

Oh Mother, come, come, oh Mother
Give to me Your holy forgiveness
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8. HERE COMES MOTHER OF ARUANDA (continued...)

 
Here I recognize myself
I want to go to the holy light

Oh Mother, oh Mother, oh Mother, come here
Oh Mother, oh Mother, oh Mother, of love

Here I am surrendering
Here in Your holy love
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9. I AM CRYSTAL LIGHT

 
I am crystal light
I am love light
I came over here
To heal myself

I ask Divine Mother
The celestial light
Guide my heart
Guide me to my Savior

Oh Mother, give me light
The light of my crystal
The Savior’s light
Our Father’s light

Light comes from the crystal
Power comes from the Father
I ask my Mother
To teach me how to love
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10. THE HOLY LIGHT

 
It is the cleansing crystal
It is the cleansing love
Here comes the holy light
The holy light of love
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11. A GOLDEN GARDEN

 
Oh Mother, I am the light
I am celestial light
Oh Mother, I am the light
I am divine light

The power is from my Father
And comes to the heart
Opening my love
In the altar, our Mother

The power is from my Father
Coming from the heart
To receive the Holy Mother
In the celestial altar

Oh Mother, I am the light
I am celestial light
Oh Mother, I am the light
I am divine light

Opening my heart
I meet with my Father
Opening my heart
I meet with my Mother

It is a golden garden
Of beautiful flowers
It is a golden garden
Where love reigns
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11. A GOLDEN GARDEN (continued...)

 
Opening the heart
I am one with the light
I am, I am, I am
I am the Kingdom of Love

It is my Father’s light
It is the crystal light
It is the love light
I am, I am, I am
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12. I AM GOING TO QUAKE

 
REFRAIN:
And I am going to shake
I am going to breathe
And I am going to quake
And I’ll be in my center

And I ask my Divine Mother
To come and help me
REFRAIN

I call the rain, I call the wind
I call the ocean to help us
REFRAIN

Jesus Christ is with me
And He’s the owner of the power
REFRAIN

I am, oh Holy Father
I am Your son
REFRAIN

I have my crystal light
I have Your altar light
REFRAIN

In the heart of Divine Mother
I am going to keep myself
REFRAIN
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12. I AM GOING TO QUAKE (continued...)

 
I open all myself
And am adoring You forever
REFRAIN
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13. I AM HERE

 
I am here
I am here to affirm
That I am a child of God
Learning how to love

I am here
I am here to work
I ask my divine Mother
To teach me how to love

I am here
I am here to transform
My lower self
So that I can love

I deeply pray
To my Divine Mother
To keep me from illusion
And protect me from all evil

I deeply pray
To my crystal guide
To be open to the light
And universal love
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14. VIVAS

 
I give vivas
I give vivas
I give vivas
To my Father

I give vivas
I give vivas
I give vivas
To my Mother
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15. GROUNDED

 
Grounded in my Father
Grounded in my Mother
I follow on this path
That takes me to love

Grounded in the Sun
That shows me the way
I walk and sing as I go
To my holy Father

Grounded in my Father
Grounded in my Mother
I go through the quake
Without falling down

I give many thanks
To my Holy Father
I give vivas to Jesus
I give vivas to my Mother
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16. ALLELUIA

 
My Father is here now
My Father has arrived
Alleluia, Alleluia
To the Divine Creator

I am Your son and I am here
To receive You
I offer to my Father
All that is myself

I give vivas to Jesus
I give vivas to my Father
I give vivas to my Mother
And to the holy army

Jesus Christ is arriving
With all His rays of love
Opening the ready hearts
Of the suffering people

It is the light, the holy light
Which comes to illuminate
Transforming and bringing joy
So we may know how to love
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16. ALLELUIA (continued...)

 
I surrender, I surrender
Always loving You
I surrender, I surrender
Always praising You
I place my heart
In Your sacred altar
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17. PRAISES FROM THE HEART (DIVERSÃO)

 
La, la, la ...
La, la, la ...

I love You, heavenly Father
I adore You, my Jesus
La, la, la ...

I thank You, heavenly Father
I thank You, divine Mother
La, la, la ...
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18. I SMUDGE

 
I smudge, I smudge this house
I smudge, oh yes, I smudge
I smudge, I smudge this house
With the highest force

I smudge, I smudge this house
I smudge, oh yes, I smudge
I clean this house
With the highest force

My Father is in Heaven
And we are here on Earth
We ask our holy Father
To come and bless us here

I smudge, I smudge this house
I smudge, oh yes, I smudge
I clean this house
With the highest force
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19. I AM FOLLOWING (DIVERSÃO)

 
I am going, I am going
On the path of light and love
I’m following and I’m singing
To the kingdom of my Father

La, la, la ...
La, la, la ...
La, la, la ...
La, la, la ...

La, la, la ...
La, la, la ...
La, la, la ...
La, la, la ...

La, la, la ...
La, la, la ...
La, la, la ...
La, la, la ...
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20. FEAR IS THE DEATH

 
Fear is the death
Of my higher Self
Oh Jesus, come and protect me
Come to give me Your love

Oh Mother, here I ask You
To save me from this horror
Open in me the holy light
Teach me the holy love

Oh Mother, please release me
From this terrible darkness
I want the holy light
I want to be humble
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21. CURRENT OF LOVE

 
This is the current of the love
This is the current of the crystals

It is the holy light that comes
That comes with blessings for us all

Here we open up our hearts
For us to receive the holy light
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22. PRAYER

 
Oh Father, I pray for tenderness
Oh Father, I pray for the love
I pray for the awareness
Of my inner worth

I open up my heart
To receive You, Father
To know the holy light
So I can see

Oh Father, I pray for tenderness
Oh Father, I pray for the love
I pray for the awareness
Of my inner worth



28

23. COMMITMENT

 
Here I stand
I am from the crystal
I am a child of God
And a child of our Mother

Here I stand
From the kingdom of light
I am a crystal child
I am a child of purity

Here I stand
From the kingdom of light
I am a child of justice
I am a child of mercy

Here I stand
In the name of love
I am a child of compassion
I am a child of charity

Here I stand
And I want to affirm
I am a crystal child
I am here to love



29

24. COME ALONG

(Offered to Marilyn Taylor)
 

Come along, brother, let’s go
On this path of light and love
Come along, sister, let’s go
On this path of light and love
With our Father and our Mother
And letting all pain go

Let us pray and work for this goal
It’s the task of our lives
I see the spirit, I see my soul
I see the light in me

As my heart opens like a flower
I become the living God
I create and I am created
Within the oneness of all
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25. THE CALL

(Offered to Rex Beynon)
 

I call my brothers and my sisters
For the union of the heart
I call my brothers and my sisters
For our salvation

The day is long and I am here
To declare to all of you
Let’s go brothers and sisters
To save all of us

The salvation comes from Father
Through the power of the heart
Come along to love and sing
For the day of salvation

Let’s go brothers and sisters
To be firm in our hearts
Let’s sing with firmness
This hymn of our union

The union is possible
If it comes from the heart
Humility and firmness
To receive the holy forgiveness
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26. IT IS THE FORCE

 
It is the force, it is the force
It is the force of my Father
It is the force of the army
The army of Jesus Christ

Our Mother is in front
With a sword in her hand
Defending and protecting
Those who have heart

Those who have heart
Those who know how to love
Those who are humble
Who know how to forgive

It’s our Mother who is coming
With a sword in Her hand
Opening every path
For all of us to walk

I am, I am
I am Your child
Here at Your feet
Forever loving You

I am, I am
I am in Your light
I am humble, I am humble
I am humble in Jesus
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26. IT IS THE FORCE (continued...)

 
It is the light, it is the light
It is the light of my crystal
It is the light, I am the light
I am the light of my crystal

It is the light of my Father
It is the light of my Mother
It is the light, I am the light
I am the light of my altar
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27. THE ROSE OF LOVE

 
In my heart there is
A flame of love
To wake up my brothers and sisters
Who are in pain

My heart has a rose
That is unfolding in love
Opening consciousness
To be free of all pain

Let’s go brothers and sisters
To follow on this path
Let’s follow all together
Holding hands as we go

Let’s go brothers and sisters
To open our rose
Walking and singing
Singing to our Father

In my breast there is a flower
Which is the rose of love
To wake up my brothers and sisters
Who are in pain
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28. GREETINGS TO THE WATERS

 
Salve, Mother Nanan
Salve, salve, salve
Salve the depth of the lake
Salve, salve, salve

Salve, Mother Yemanja
Salve, salve, salve
Salve the waves of the sea
Salve, salve, salve

Salve, Mother Oxum
Salve, salve, salve
Salve the waters of the river
Salve, salve, salve

Salve all the waters
Salve, salve, salve
Salve the depth of the sea
Salve, salve, salve
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29. PLEASE MASTER

(Offered to Ursula)
 

Master, please open my heart
Master, please open my heart
Master, I am here
Master, I am here to love

Master, I am here to love
How can I open my heart
So I can see Your realm
So I can see Your realm

Oh Master, please guide me
For the bottom of my soul
Please master, please save me
I ask you from the bottom of my heart

Please, oh Master, I am here
Asking You for this love
Please give me Your holy love
Please make me whole to my Father

Please Master, I want to be whole
I want to humble
I want to be in my heart
I want to be as one

I ask You for the forgiveness
I ask You for this love
I ask You for all the love
I ask You for my rose
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30. THE HEALING IS POSSIBLE

 
The healing is possible
The healing is possible
The healing is possible
Out of love

The healing is possible
The healing is possible
The healing is possible
Out of light

The healing is possible
The healing is possible
The healing is possible
Out of truth
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31. THE UNION OF THE HEART

 
The union of the heart
Is the union of the joy
Compassion and truth
Joy and pleasure

Truth is joy
Joy is love
Compassion, brothers
Compassion, sisters

Love is God
God is truth
Truth is light
Light is love
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32. I AM TRUTH

(Offered to Marilyn Taylor)
 

I am truth
I am truth
I am truth
I am, I am

I am light
I am truth
I am truth
I am, I am
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33. THERE IS A PATH TO GO

(Offered to Jonathan Goldman)
 

There is a path to go
There is a path to go
There is a path to go
If you grow

To grow out of control
To grow out of your limits
To grow out of your love
To the light

There is a path to go
There is a path to go
There is a path to go
If you grow
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34. DIVINE LIGHT

 
Divine light
Divine light
Divine light
Is here now

Divine star
Divine star
Divine star
Is here now

Divine light
Divine light
Divine light
Is here now

Divine moon
Divine moon
Divine moon
Is here now

Divine light
Divine light
Divine light
Is here now

Divine light
Divine light
Divine light
Of my heart
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34. DIVINE LIGHT (continued...)

 
Divine light
Divine sun
Divine sun
Divine light

Divine love
Divine light
Divine light
Divine light
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35. CHRISTMAS EVE

 
Here we are all together
To sing and to give praise
On the birthday of Christ
Who is our savior

Here we are all together
For the festival of love
Revelation of the heart
Revelation of our savior

Here we are all together
In celebration of Christmas
It is the birth of each one of us
Of our love, in the heart

Here we are all together
In joy and in pleasure
Within the festival all Saints
All angels, and archangels

Here we are all together
To celebrate the love
In joy and to give charity
Compassion without pain

Here we are all together
Traveling to the Lord
Oh Father I thank you for the heart
And I thank you for the love
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36. PAY ATTENTION
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37. THE POWER OF THE ROSE

 
The power of the rose
Is the power of the heart
Is the power of our love
That comes from our Mother

The power of the rose
Of the heart of each of us
On the breast of all of us
To love one another

In the heart
In the heart of each of us
There is one rose
To love our brothers and our sisters

The power of the rose
Comes from universal love
Is the love and tenderness
Towards our brothers and our sisters

Brothers and sisters
Let’s open our rose
Let’s join our hands
Let’s love one another

The love of the rose
Is the love of brotherhood
Is the justice and love
Joy and charity
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37. THE POWER OF THE ROSE (continued...)

 
The blissful love
That springs from the heart
Is opening our rose
To love our brothers and our sisters



46

A Estrela
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38. CANTA, CANTA PASSARINHO

 
Sing, sing, little bird
Come to sing for the union

 
Come to sing for Jesus Christ
And the Virgin of Conception

Sing, sing little bird
Sing, sing of the love
Sing, sing of the heart
Sing for Saint John

Sing, sing little bird
And pay keen attention
To all that is said
By our Lord Saint John

Sing, sing little bird
To praise the Trinity
Sing, sing of the love
To get out of illusion

Sing, sing little bird
And let’s sing all together
To give praises
To my Lord Saint John
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38. CANTA, CANTA PASSARINHO

 
Canta, canta passarinho
Vem cantar p’rá união

 
Vem cantar p’rá Jesus Cristo
E a Virgem da Conceição

Canta, canta passarinho
Canta, canta o amor
Canta, canta o coração
Canta para São João

Canta, canta passarinho
E presta bem atenção
A tudo o que é dito
Por nosso Senhor São João

Canta, canta passarinho
P’rá louvar a Trindade
Canta, canta o amor
P’rá sair da ilusão

Canta, canta passarinho
E vamos todos cantar
Para darmos o louvor
Ao meu Senhor São João
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39. A ESTRADA

 
Let’s go brothers and sisters
Firm ourselves in St. John

 
All together to give praises
To our Father of Creation

The Path is right here
For all of us to walk
To follow with perfection
And know how to respect each other

Let’s go brothers and sisters
Firm ourselves in St. John
All together to give praises
To the Virgin of Conception

Let’s go brothers and sisters
Firm yourself in this Power
Praising and singing
Forever to be able to believe

Let’s go brothers and sisters
To walk all together
United and respecting
And knowing how to love

Let’s go brothers and sisters
Firm yourself in this power
With the Virgin of Conception
Forever I want to be
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39. A ESTRADA

 
Vamos todos meus irmãos
Nos firmar em São João

 
Vamos todos dar louvor
A nosso Pai da Criação

A estrada está aí
Para todos caminhar
É seguir com perfeição
E saber se respeitar

Vamos todos meus irmãos
Nos firmar em São João
Vamos todos dar louvor
A Virgem da Conceição

Vamos, vamos meus irmãos
Se firmar neste poder
Louvando e cantando
Para sempre poder crer

Vamos, vamos meus irmãos
Todos juntos caminhar
Se unindo, respeitando
E sabendo se amar

Vamos, vamos meus irmãos
Se firmar neste poder
Com a Virgem da Conceição
Para sempre eu quero ser
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39. A ESTRADA (continued...)

 
It’s asking and begging
That we follow on this path

 
Humility and firmness
And also much tenderness

Let’s go brothers and sisters
Opening to the Holy Light
Opening to the Eternal Father
And to our Master Jesus
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39. A ESTRADA (continued...)

 
É pedindo e rogando
Que se segue neste caminho

 
Humildade e firmeza
E também muito carinho

Vamos, vamos meus irmãos
Se abrindo p’rã Santa Luz
Se abrindo ao Pai Eterno
E a nosso Mestre Jesus
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40. A FEBRE DO AMOR

mazurca
The fever of love
Here I want to consecrate

 
With the angels of Heaven
Forever I must love

The fever of love
We must consecrate
And give worth to each other
Forever loving each other

Let’s go brothers and sisters
To unite in this current
With Jesus and the Virgin Mother
In the heart and in our minds

Going up to the heart
We arrive at our goal
Humility and forgiveness
Are the doors to the altar

Fine study, fine study
We simply pay attention
No hooking in the personal
When we extend our hands

My Father and my Mother
Please help me in this battle
To be a son of yours
Of love and perfection
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40. A FEBRE DO AMOR

mazurca
A febre do amor
Aqui quero consagrar

 
Com os anjinhos do céu
Para sempre eu devo amar

A febre do amor
Nós devemos consagrar
E dar valor da cada um
Para sempre nos amar

Vamos todos meus irmãos
Se unir nesta corrente
Com Jesus e a Virgem Mãe
No peito e em nossa mente

Subindo p’ro coração
Se consegue alcançar
Humildade e perdão
São as portas do altar

Estudo fino, estudo fino
É só prestar atenção
Não enganchar no pessoal
Quando for estender a mão

Meu Pai e minha Rainha
Me ajudem na batalha
Para ser um filho vosso
De amor e primozia
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40. A FEBRE DO AMOR (continued...)

mazurca
Turn, turn, turn, turn
And you will find it

 
With the Virgin of Conception
Forever you will be

Oh my Queen Mother
I ask you for your blessing
To have love in my heart
Forever here on earth

To never go down again
To never fall down again
In the light of the vision
Please give me the path to follow

I ask all the angels
That help me in this mission
Of the love of Jesus Christ
And the Virgin of Conception

I feel joy, I feel joy
I feel joy in my heart
Oh my Father I thank you
For giving me Your hand

You gave me your hand
To bring me out of darkness
My Father here I give you
My life and my heart
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40. A FEBRE DO AMOR (continued...)

mazurca
Gira, gira, gira, gira
Que tu vais alcançar

 
Com a Virgem da Conceição
Para sempre tu vais estar

Oh minha Rainha Mãe
Eu peço vossa benção
Para sempre aqui na terra
Ter o amor no coração

Para nunca mais descer
Para nunca mais cair
Na luz da miração
Dai-me o caminho a seguir

Eu peço a todos os anjos
Que me ajudem nesta missão
Do amor de Jesus Cristo
E da Virgem da Conceição

Me alegro, me alegro
Me alegro em meu coração
Oh meu Pai eu vos agradeço
De vós ter me dado a mão

Vós ter me dado a mão
Para eu sair da escuridão
Meu Pai aqui vos dou
Minha vida e meu coração
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40. A FEBRE DO AMOR (continued...)

mazurca
I surrender all to you
To fulfill my mission

 
You are the one who holds me
In this world of illusion

You support me and give me the path
For me to be able to go ahead
With humility and firmness
I want to love my brothers and sisters

It is time for union
It is time for concentration
It is time for purifying
The study of the heart

Oh my Queen Mother
Queen of Conception
Don’t abandon me for a second
In this battle for Union
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40. A FEBRE DO AMOR (continued...)

mazurca
A vós todo me entrego
P’rá cumprir minha missão

 
Sois vós quem me segura
Neste mundo de ilusão

Segura e me dá a trilha
Para eu poder caminhar
Com humildade e firmeza
A meus irmãos eu quero amar

É tempo de união
É tempo de concentração
É tempo do apuro
Do estudo do coração

Oh minha Rainha Mãe
Rainha da Conceição
Não me abandone um só segundo
Nesta luta p’rá união
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41. O ESPIRITO SANTO

 
The Holy Spirit
In the redemptive Dove

 
Which flies, flies
Giving peace to every one

The Holy Spirit
Is the wise Dove
It brings the Joy
It is the teacher

It flew, it flew
It flew high in the Astral
Liberating in all
The awareness of our darkness

My Divine Holy Spirit
You are my protection
Please keep the love
Always in my heart

The awareness
Is the knowledge
It comes to redeem
Us in our mind

Father, Son, Holy Spirit
They are the Holy Trinity
And is where is contained
The secret of the truth
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41. O ESPIRITO SANTO

 
O Espirito Santo
É a Pomba Redentora

 
Que voa, voa
Dando paz a uma pessoa

O Espirito Santo
É a Pomba sabedora
Traz a alegria
Ela é a professora

Voou, voou
Voou alto no astral
Libertando em todos
A consciência de seu mal

Meu Divino Espirito Santo
Vós sois minha proteção
Mantém o amor
Sempre no meu coração

A consciência
É o conhecimento
Vem resgatar
Em nós o pensamento

Pai, Filho, Espirito Santo
São a Santa Trindade
E é onde se encerra
O segredo da verdade
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42. SETE ESTRELAS

(Offered to José Rosa)
 

I saw in seven stars
A superior face

 
Following his steps
He brought me to the woods

Then he showed me
All his enormous Power
My Father and my Mother
They came to receive me

My Father and my Mother
They know who I am
My son I give to you
A new star of love

I received this flower
With love in my heart
Leaving the darkness now
I am far away from illusion

My Father and my Mother
I don’t know how to thank You
The healing I have received
Is for everyone to see

I give vivas to God in Heaven
And to his enormous Mercy
He forgave this son
To be one more Rose
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42. SETE ESTRELAS

(Offered to José Rosa)
 

Eu vi no Sete Estrelas
Um rosto superior

 
Seguindo os seus passos
Dentro da mata me levou

Foi aí que me mostrou
Todo o seu grande poder
Meu Pai e minha Mãe
Foi quem veio me receber

Meu Pai e minha Mãe
Eles sabem quem eu sou
Meu filho eu te dou
Uma nova estrela de amor

Recebi esta flor
Com amor no coração
Saindo do escuro
Agora estou longe da ilusão

Meu Pai e minha Mãe
Eu não sei como agradecer
A cura que recebi
É para todo mundo ver

Dou viva a Deus no Céu
E a sua grande misericórdia
Perdoou este filho
Para ser mais uma Rosa
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43. RESSURREIÇÃO

 
I am son of the Sun
Warrior of the Sun
I am son of God
And of the Most Holy Mary

My Father is Xangô
My Mother, Oxum
Here I firm myself
To be able to work

Here I will work
For the Celestial Court
Oh Father I give you thanks
And protect me from all evil

To work with the Will
And for all to have love
To be the creation
Of our Creator Father
To work with the Will
And for all to have Love
To be the Messenger
Of our Creator Father
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43. RESSURREIÇÃO

 
Sou filho do Sol
Guerreiro do Sol
Sou filho de Deus
E de Maria Santíssima

Meu Pai é Xangô
Minha Mãe Oxum
Aqui eu me firmo
P’rà poder trabalhar

Aqui vou trabalhar
P’ro Reino Celestial
Oh Pai vos agradeço
E me livrai de todo o mal

Trabalhar com a Vontade
E a todos ter amor
Para ser a criaçao
Do nosso Pai Criador
Trabalhar com a Vontade
E a todos ter Amor
Para ser o Mensageiro
Do nosso Pai Criador
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44. CANÇÃO DOS PEQUENINOS

 
Sing, sing, little ones
For everyone to learn

 
To follow the heart
Forever to be able to see

Sing, sing little ones
For everyone to see
That the root of the heart
Is the root of our knowing

All of us children sing
And let’s hold hands
Here in this circle
To praise the value of St. John
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44. CANÇÃO DOS PEQUENINOS

 
Cantem cantem pequeninos
Para todos aprender

 
A seguir o coração
Para sempre poder ver

Cantem cantem pequeninos
Para todos poder ver
Que a raiz do coração
É a raiz do saber

Cantemos todos meninos
E vamos dar nossa mão
Para aqui dentro da roda
Dar o valor a São João
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45. CABOCLO SETE FLECHAS

 
Indian Seven Arrows
Is from my Father Xangô
From the mountain top
Friend of Ogum

Indian Seven Arrows
He crosses the sea shore
Bringing the cleansing
From high in the Astral

Indian Seven Arrows
Is from my Father Xangô
A rose on his chest
Expressing his love

From the Crystal People
He brings the radience
To the suffering people
To open the illumination
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45. CABOCLO SETE FLECHAS

 
Caboclo Sete Flechas
É do meu Pai Xangô
Lá do alto da montanha
Amigo de Ogum

Caboclo Sete Flechas
Ele cruza a beira-mar
Trazendo a limpeza
Lá do alto do Astral

Caboclo Sete Flechas
É do meu Pai Xangô
No peito uma rosa
Expressando o seu amor

Do Povo do Cristal
Ele traz a irradiação
Para ao povo sofredor
Abrir a iluminação
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46. PARA PODER PASSAR

 
“Balanço” all my being
“Balanço” in the waves of the sea
“Balanço” everything ”balanço”
Let’s all of us “balançar”

Let’s do the cleansing
Let’s all of us “balançar”
Cleansing, purity and love
In order to pass through

From the top of the waterfall
Oh my Mother Oxum
Cleaning, chuá, cleaning
That the water gives to us

From now to the end of times
Brothers and sisters, come on, let’s wake up
Let’s go ahead
Let’s all of us love

Cleansing, love and courage
To know how to “balançar”
We must affirm
The path of evolution
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46. PARA PODER PASSAR

 
Balanço todo o meu ser
Balanço nas ondas do mar
Balanço tudo balanço
Vamos todos balançar

Vamos fazer a limpeza
Vamos todos balançar
Limpeza, pureza e amor
Para poder passar

Do alto da cachoeira
Oh minha Mãe Oxum
Limpeza, chuá, limpeza
Que a água nos dá

Daqui p’ro final dos tempos
Irmãos vamos se acordar
Vamos seguir em frente
Vamos todos amar

Limpeza, amor e coragem
Para saber balançar
O caminho da evolução
Nós devemos afirmar
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47. VIDA NOVA

 
I pray for my blessing
To my master Juramidam
I pray for my blessing
To teach the forgiveness

Let’s all brothers and sisters
Firm ourselves in this current
To receive the forgiveness
And to correct our minds

Let’s all brothers and sisters
Go to the heart of Jesus
He is our Master
Together with Juramidam

Everyone pay attention
To what this hymn came to say
It is our Godfather
That came to announce

Everyone pay attention
To what this hymn came to say
It is a new life
For everyone to know
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47. VIDA NOVA

 
Eu peço a minha benção
A meu Mestre Juramidam
Eu peço a minha benção
Para ensinar o perdão

Vamos todos irmãos
Se firmar nesta corrente
Para receber o perdão
E corrigir nossa mente

Vamos todos irmãos
Para o coração de Jesus
Ele é nosso Mestre
Junto com Juramidam

Prestem todos atenção
Ao que o hino veio dizer
É o nosso Padrinho
Que veio anunciar

Prestem todos atenção
Ao que o hino veio dizer
É uma vida nova
Para todos conhecer
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48. MISERICÓRDIA

waltz
Pity, pity oh Lord
Pity for all the suffering ones

 
Pity, pity, oh Lord
Mercy, mercy

Mercy for my brothers and sisters
Here on the earth always suffering
Mercy, mercy
Mercy, mercy

Mercy at the foot of this altar
Mercy at the foot of the cross
Mercy, mercy
Mercy, mercy

Mercy, I entreat and ask
Mercy here on the earth
Mercy, mercy
Mercy, mercy
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48. MISERICÓRDIA

valsa
Piedade, piedade Senhor
Piedade para todos os sofredores

 
Piedade, piedade Senhor
Misericórdia, misericórdia

Misericórdia para com os meus irmãos
Aqui na terra sempre a sofrer
Misericórdia, misericórdia
Misericórdia, misericórdia

Misericórdia aos pés deste altar
Misericórdia aos pés do cruzeiro
Misericórdia, misericórdia
Misericórdia, misericórdia

Misericórdia eu clamo e peço
Misericórdia aqui na terra
Misericórdia, misericórdia
Misericórdia, misericórdia



77

49. OH MINHA SENHORA MÃE

waltz
Oh my Holy Queen Mother
My Lady of Conception

 
May you come to us now
To open up my heart

To open up my heart
So that I can see
Come to guide my life
Oh Virgin of Conception

Come to give Light to your children
Come to protect my brothers and sisters
Come to give Light to those who can’t see
Come to give Light to the heart

Here I receive you
Prostrate at your feet
My heart I give to you
I ask you for my faith

I ask you for my faith
Here within my heart
I ask you for my light
Oh Virgin of Conception

Please guide my brothers and sisters
For all to arrive together
To arrive at the Divine Door
After we know how to love
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49. OH MINHA SENHORA MÃE

valsa
Oh minha Senhora Mãe
Senhora da Conceição

 
Venha agora conosco
Abrir meu coração

Abrir meu coração
Para eu poder ver
Vem guiar minha vida
Oh Virgem da Conceição

Vem dar Luz aos teus filhos
Vem proteger meus irmãos
Vem dar Luz aos que não vêm
Vem dar Luz ao coração

Aqui eu te recebo
Prostado aos vossos pés
Meu coração te dou
Te peço a minha fé

Te peço a minha fé
Dentro do meu coração
Te peço a minha Luz
Oh Virgem da Conceição

Guiai os meus irmãos
Para todos juntos chegar
Chegar no Porto Divino
Depois que soubermos amar
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50. AMANHECEU

(Offered to Luzia Krull)
 

The dawn’s arrived
Resplendently
The dawn’s arrived
Of the new day

My Father is there
That is where He is
My Mother is
In Her Altar

The dawn has arrived
Illuminating
Resplendently
The new day

My Mother is there
With open arms
And with Her roses
Of crystal purity

And the heart
Became resplendent
And bloomed
With all that Love

And my Mother is there
Oh yes She is
My Father is there
In great jubilation
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50. AMANHECEU

(Offered to Luzia Krull)
 

Amanheceu
Resplandeceu
Amanheceu
O novo dia

Meu Pai é lá
É lá que Ele está
Minha Mãe está
Em Seu Altar

Amanheceu
Iluminou
Resplandeceu
O novo dia

Minha Mãe está lá
De braços abertos
E suas rosas
Pureza de cristal

Resplandeceu
O coração
Desabrochou
Todo esse amor

E minha Mãe está lá
Está lá sim
Lá está meu Pai
Em grande jubilo
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50. AMANHECEU (continued...)

(Offered to Luzia Krull)
 

Resplendently
Illuminating
It is dawn
The sun has risen

In the resplendence
Of the Divine Light
Our Mother brings us
The Baby Jesus

The sun has risen
Illuminating
Let’s all receive
The Savior

He is a child
He is the Love
He has now arrived
Into the hearts
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50. AMANHECEU (continued...)

(Offered to Luzia Krull)
 

Resplandeceu
Iluminou
É a alvorada
O Sol nasceu

No resplendor
Da Divina Luz
Nossa Mãe nos traz
O Menino Jesus

O Sol nasceu
Iluminou
Vamos receber
O Salvador

Ele é menino
Ele é o amor
Que agora chega
Aos corações
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51. SOU O CAMINHO

 
I am the Sun
I am the Path
I am the Sun of all Creation
I am the Sun of all this Power

I am the Sun
I am your Master
And now I am arriving
To give all my blessings
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51. SOU O CAMINHO

 
Eu sou o Sol
Sou o caminho
Sou o Sol de toda a Criação
Sou o Sol de todo este Poder

Eu sou o Sol
Eu sou teu Mestre
E agora estou chegando
Para dar toda a minha benção
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52. SANTO, SANTO, SANTO

waltz
Holy, holy, holy
The Power of our Father
The Divine Holy Spirit
And our Virgin Mother

It is the Power of our Father
That comes to celebrate
Inside our hearts

Here in this mission
One must see and one must hear
What the Divine Holy Spirit
Brings to our hearts

And now the battle’s arrived
It is the hour
For the love to shine

This is the new mission
That now I have come to fulfill
To bring to my brothers and sisters
The well being of salvation

For all forever to sing
To praise and to adore
Jesus the Savior
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52. SANTO, SANTO, SANTO

valsa
Santo, Santo, Santo
O poder de nosso Pai
O Divino Espírito Santo
E a Virgem Nossa Mãe

É o Poder de nosso Pai
Que vem celebrar
Dentro dos corações

Aqui nesta missão
Há que ver, há que ouvir
Que o Divino Espírito Santo
A trazer aos corações

E agora chegou a batalha
É a hora do amor
Para resplandecer

Esta é a missão
Que agora venho cumprir
Trazer aos meus irmãos
O bem estar da salvação

Para todos p’ra sempre cantar
P’ra louvar e adorar
A Jesus Salvador
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52. SANTO, SANTO, SANTO (continued...)

waltz
Holy, Holy, Holy
This is the house of the Holy Cross
For all to ask forgiveness
And to attain salvation

For all forever to sing
To adore and to praise
Jesus the Savior
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52. SANTO, SANTO, SANTO (continued...)

valsa
Santo, Santo, Santo
Esta casa é do Santo Cruzeiro
Para todos pedir o perdão
E alcançar a salvação

Para todos p’ra sempre cantar
Adorar e louvar
A Jesus Salvador
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53. SÃO TRÊS VELAS DE SÃO JOÃO

 
It’s three candles of St. John
It’s three candles of St. Peter
The Church is only one
The Church of Jesus

And now, it’s the battle
Of the path of Love
Let’s see who goes through
This ocean of pain

Let’s see who has the faith
And Love in the heart
Let’s see who makes it through
With their feet firm on the ground

Let’s see who makes it through
With Jesus in the heart
Let’s see everyone united
Vibrating in the heart

Let’s all go brothers and sisters
There is no time to waste
Let’s all follow the path
Of the Virgin of Conception

She is Mother, She is Love
And awaits all of us
To win the battle
We must firm ourselves
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53. SÃO TRÊS VELAS DE SÃO JOÃO

 
São três velas de São João
São três velas de São Pedro
A Igreja é uma só
A Igreja de Jesus

E agora é a batalha
Do caminho do Amor
Vamos ver quem atravessa
Este oceano de dor

Vamos ver quem tem a fé
E amor no coração
Vamos ver quem atravessa
Com pé firmado no chão

Vamos ver quem atravesa
Com Jesus no coração
Vamos ver todos unidos
Vibrando do coração

Vamos todos meus irmãos
Não há tempo a perder
Vamos seguir o caminho
Da Virgem da Conceição

Ela é Mãe, Ela é Amor
E aguarda todos nós
Para vencer a batalha
É preciso se firmar
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53. SÃO TRÊS VELAS DE SÃO JOÃO (continued...)

 
Firmness in the heart
And joy on the path
Let’s see now brothers and sisters
Let’s all be united
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53. SÃO TRÊS VELAS DE SÃO JOÃO (continued...)

 
A firmeza no coração
E alegria no caminho
Vamos ver agora irmãos
Vamos todos se unir
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54. SÃO PEDRO É A CHAVE

 
St. Peter is the key
To the Church of Jesus

 
Who wants to knock at the door
Will receive this light

Who receives this light
And firms it in the heart
Is going to love God forever
And the Virgin of Conception
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54. SÃO PEDRO É A CHAVE

 
São Pedro é a chave
Da Igreja de Jesus

 
Quem quiser bater na Porta
Vai receber essa Luz

Quem receber essa Luz
E firmar no coração
Vai p’rà sempre amar a Deus
E á Virgem da Conceição
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55. A ROSA E O DAIME

 
I always say to my brothers and sisters
We must give thanks
For being all together
To be able to be reborn

I always say to my brothers and sisters
And now I’m going to say
Those who take their share
Are the ones who will prevail

And the Rose and the Daime
It is in the Daime, it is in the Daime
Where we will be reunited
To always give thanks
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55. A ROSA E O DAIME

 
Sempre eu digo aos meus irmãos
Devemos agradecer
Por estarmos todos juntos
Para poder renascer

Sempre eu digo aos meus irmãos
E agora vou dizer
Quem pegar o seu quinhão
É que vai prevalecer

E a rosa e o Daime
É no Daime é no Daime
Onde vai-se reunir
Para sempre agradecer
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56. EU AQUI ESTOU CHEGANDO

waltz
I’m arriving here
With all my love

 
To heal the illness
Of this suffering people

Let’s go my brothers and sisters
To firm ourselves in this Power
That the Power of Jesus Christ
Is about to be born

Let’s go my brothers and sisters
To firm ourselves in the heart
To firm ourselves in Jesus Christ
That is our salvation

Following, following, let’s go
We always go singing
Singing to our Mother
To be able to love forever
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56. EU AQUI ESTOU CHEGANDO

valsa
Eu aqui estou chegando
Com todo o meu amor

 
Para curar as doenças
Deste povo sofredor

Vamos todos meus irmãos
Se firmar neste poder
Que o Poder de Jesus Cristo
Já está para nascer

Vamos todos meus irmãos
Nos firmar no coração
Nos firmar em Jesus Cristo
Que é a nossa salvação

Seguindo, seguindo, vamos
Vamos sempre a cantar
Cantando p’ra nossa Mãe
Para sempre nós amar
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57. ROGATIVO

waltz
Lord, Lord, Lord
Lord, my beloved Master
Lord, Lord, Lord
Lord, my heart

Here I present myself
To fulfill my mission
Here I present myself
With all my heart

I ask my Mother
To guide me with your Love
I ask my Mother
With all my heart

Oh Mother, oh beloved Mother
Guide this mission
May every step I take
Be in your hand

Of Father, Divine Father
Show me always the path
Don’t let me fall
Don’t leave me alone

Here at your feet
I kneel with humility
Here at your feet
I ask for charity
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57. ROGATIVO

valsa
Senhor, Senhor, Senhor
Senhor, meu Mestre Amado
Senhor, Senhor, Senhor
Senhor, meu Coração

Aqui eu me apresento
Para cumprir minha missão
Aqui eu me apresento
De todo o meu coração

Eu peço à minha Mãe
Me guie com o vosso amor
Eu peço à minha Mãe
De todo a meu coração

Oh Mãe, Oh Mãe amada
Guiai esta missão
Cada passo que der
Esteja em vossa mão

Oh Pai, Divino Pai
Mostrai-me sempre o caminho
Não me deixe cair
Não me deixe sózinho

Aqui em vossos pés
Me ajoelho com humildade
Aqui a vossos pés
Eu peço a caridade
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57. ROGATIVO (continued...)

waltz
To heal everyone
With humility in my heart
To heal everyone
In the name of Salvation
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57. ROGATIVO (continued...)

valsa
A todos eu curar
Com humildade em meu coração
A todos eu curar
Em nome da salvação
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58. HORA DO AMOR

(Offered to Maria Helena)
 

Let’s go my brothers and sisters
I don’t want to see anyone running away
Securing the apparatus
For everything to happen

The time has arrived
It is the time of love
Let’s go my brothers and sisters
Leaving our pain

Jesus Christ is in front
And our Virgin Mother
Let’s go my brothers and sisters
To show what we have

In the Crystal Palace
Where our Mother lives
It’s where the General is
Of the Emperor Juramidam



104

58. HORA DO AMOR

(Offered to Maria Helena)
 

Vamos todos meus irmãos
Não quero ver ninguém correr
Segurar o aparelho
Para tudo acontecer

E a hora é chegada
É a hora do Amor
Vamos todos meus irmãos
Sair da nossa dor

Jesus Cristo está na frente
E a nossa Virgem Mãe
Vamos todos meus irmãos
Mostrar o que se têm

No Palacio de Cristal
Onde mora nossa Mãe
É onde está o General
Do Império Juramidam
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59. O TEMPO É CHEGADO

(Offered to Marcos Mendes)
 

Let’s go brothers and sisters
Because the time has arrived

 
Currupipipiraguá
Barum, Marum and myself

It’s the time of purification
Of the Virgin of Conception
Let’s go all my brothers and sisters
To firm ourselves in the heart

Let’s go my brothers and sisters
Let’s all be united
Because this is the call
That was coming

Firmness in the heart
And loyalty to follow
Because the Virgin of Conception
Only allows this way to go

Saint Michael is our Archangel
Of universal cleansing
If you don’t do it right
You will only fall to the ground

The petals of the heart
Are opening with Love
In order to affirm
And to reach the Salvation
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59. O TEMPO É CHEGADO

(Offered to Marcos Mendes)
 

Vamos todos meus irmãos
Que o tempo é chegado

 
Currupipipiraguá
Barum, Marum, mais eu

É o tempo do apuro
Da Virgem da Conceição
Vamos todos meus irmãos
Se firmar no coração

Vamos, vamos meus irmãos
Vamos todos se unir
Que esta é a chamada
Que já estava por vir

Firmeza no coração
E lealdade para seguir
Que a Virgem da Conceição
Só assim deixa ir

São Miguel é o nosso Arcanjo
De limpeza universal
Se não tiver juízo
Só vai cair no chão

As pétalas do coração
Vão abrindo com amor
Para se afirmar
E obter a salvação



108



109

59. O TEMPO É CHEGADO (continued...)

(Offered to Marcos Mendes)
 

Let’s go brothers and sisters
To firm ourselves in this power

 
And the Virgin of Conception
Will give you the rebirth
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59. O TEMPO É CHEGADO (continued...)

(Offered to Marcos Mendes)
 

Vamos, vamos meus irmãos
Se firmar neste Poder

 
Que a Virgem da Conceição
Lhe dará o renascer
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60. AQUI ESTOU BEM FELIZ

(Offered to Doran Rochell)
 

Here I’m joyful
With all my brothers and sisters

 
I am here to fulfill
This mission of mine

Following with my brothers and sisters
And with the Master ahead
I give vivas to the Holy Spirit
I give vivas to my Mother

I am from here, I am here
Joyful in my heart
My Father I thank You
For this mission of mine

I am firm in my line
I don’t want to doubt anymore
I am firm in the heart
Forever to love



112

60. AQUI ESTOU BEM FELIZ

(Offered to Doran Rochell)
 

Aqui estou bem feliz
Com todos os meus irmãos

 
Aqui estou para cumprir
Esta minha missão

Seguindo com meus irmãos
E com o Mestre na frente
Dou vivas ao Espírito Santo
Dou vivas à minha Mãe

Sou daqui, eu estou aqui
Feliz em meu coração
Meu Pai eu vos agradeço
Por toda esta missão

Estou firme na minha linha
Não quero mais duvidar
Estou firme no coração
Para sempre eu amar
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61. A BARQUINHA

waltz
It’s coming, it’s coming
The small boat is coming

It’s the Love, the light
In the small boat coming

It’s opening the path
Of God our Lord

The Virgin Mother is guiding
The small boat that is coming

I surrender, I surrender
To the will of the Eternal Father

In my heart
I am the Kingdom of Love
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61. A BARQUINHA

valsa
Vem chegando, vem chegando
A barquinha vem chegando

É o amor, a luz
Na barquinha vem chegando

Vem abrindo o caminho
Do Deus nosso Senhor

A Virgem Mãe quem guia
A barquinha que vem chegando

Me entrego, me entrego
À vontade do Pai Eterno

Em meu coração
Eu sou reino de amor
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62. HOSPITAL DIVINO

 
I arrived, I arrived
I arrived to say
That the Hospital is Divine
And the owner is the Virgin Mother

I arrived, I arrived
And now I am going to say
Those that don’t want to obey
Are going to have to choose

Divine, Divine
Within the heart
It is the nourishment of the Spirit
To firm ourselves on the ground

It’s me, it’s me
In manifestation
It’s the Sun, it’s the Spirit
In incarnation

I sing, I say
Within the Divine Power
That our Father is Sovereign
And is the owner of these teachings
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62. HOSPITAL DIVINO

 
Cheguei, cheguei
Cheguei para dizer
Que o Hospital é Divino
E a dona é Virgem Mãe

Cheguei, cheguei
E agora vou dizer
Quem não quiser obedecer
Vai ter que escolher

Divino, Divino
Dentro do coração
É o alimento do Espírito
Para nos firmar no chão

Sou eu, sou eu
Em manifestação
É o Sol é o Espírito
Em encarnação

Eu canto, eu digo
Dentro do Poder Divino
Que o nosso Pai é Soberano
E dono destes ensinos
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63. O CAMINHO DE JESUS CRISTO

(Offered to Jonas)
mazurca

The path of Jesus Christ
Is the path of Salvation

 
For everyone to follow
Firm in the heart

The heart is a star
That is firm in the astral
For everyone to follow
To be freed of all darkness
It is the love, it is the splendor
Each being in communion

Paying attention
To eventually arrive
Oh my God, Oh my Jesus
Make us all love

The path of the Jordan
Is open for everyone
To those that have obedience
And pay a lot of attention

The heart of Mary
Receive all her children
I ask you oh Virgin Mother
Take care of this flock
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63. O CAMINHO DE JESUS CRISTO

(Offered to Jonas)
mazurca

O caminho de Jesus Cristo
É o caminho da Salvação

 
Para todos seguir
Se firmar no coração

O coração é uma estrela
Que se firma no astral
Para todos seguir
Se livrar de todo o mal
É o amor, é o esplendor
Cada ser em comunhão

Prestando atenção
Se consegue alcançar
Oh meu Deus, Oh meu Jesus
Fazei-nos todos amar

O caminho do Jordão
Está aberto para todos
Os que forem obedientes
E prestar muita atenção

O coração de Maria
Recebe todos os seus filhos
Vos peço Oh Virgem Mãe
Cuidai deste rebanho
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63. O CAMINHO DE JESUS CRISTO (continued...)

(Offered to Jonas)
mazurca

The light of the Astral
The light of the Firmament

 
Is here on earth
It’s time to stop the judgments
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63. O CAMINHO DE JESUS CRISTO (continued...)

(Offered to Jonas)
mazurca

A luz do Astral
A luz do Firmamento

 
Está aqui na Terra
É para parar com os julgamentos
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64. A MINHA VIDA

(Offered to Paulo Lopes)
 

My life
Is a flower
That blooms
In the garden of love

My Mother
Teaches me
To work
And love my brothers and sisters

I am loved
By my Father
It is the Love
In my heart

My Mother
My Queen
She gives me peace
In the heart

Holy Mary
My dear Mother
Teaches me
In this work

I surrender
To the Holy Light
And to the
Universal Power
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64. A MINHA VIDA

(Offered to Paulo Lopes)
 

A minha vida
É uma flor
Que desabrocha
No Jardim do Amor

A minha Mãe
É quem me ensina
A trabalhar
E amar os meus irmãos

Eu sou querido
De meu Pai
É o amor
Em meu coração

A minha Mãe
Minha Rainha
Me dá a paz
No coração

Santa Maria
Minha Mãezinha
É quem me ensina
Nesta lida

Eu me entrego
À Santa Luz
E ao Poder
Universal
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64. A MINHA VIDA (continued...)

(Offered to Paulo Lopes)
 

Forever
Forever
Forever
To be a brother

Within
This Power
To be a
Universal child
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64. A MINHA VIDA (continued...)

(Offered to Paulo Lopes)
 

Para sempre
Para sempre
Para sempre
Ser irmão

Dentro
Deste poder
Para ser filho
Universal
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65. EU AQUI VOU SEGUINDO

(Offered to Marcelo Beozzo)
 

I, here I am going
Declaring the love
Within my heart
Here I want to affirm
The love of our Mother
Forever to love

Here in the school of love
I come to give thanks
To all Divine beings
Within the light of our Mother
Forever I will praise
And never to aggrandize myself

I am small, the size of love
But within this Light,
I can be a great love
To love together with my brothers and sisters
All of us going together
Able to praise God

Here, here within this power
We must give thanks
To our Father and our Mother
The healing we are receiving
Within the heart
Loving and giving thanks
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65. EU AQUI VOU SEGUINDO

(Offered to Marcelo Beozzo)
 

Eu, eu aqui vou seguindo
Declarando o amor
Dentro do meu coração
Eu aqui quero afirmar
O amor de nossa Mãe
Para sempre eu amar

Aqui na escola do amor
Eu venho agradecer
A todos os seres Divinos
Dentro da luz de nossa Mãe
Para sempre eu vou louvar
E nunca me engrandecer

Sou pequeno, do tamanho do amor
Para dentro desta luz
O grande amor eu poder ser
Amar junto com os meus irmãos
Todos nós seguindo juntos
E a Deus poder louvar

Aqui, aqui dentro do poder
Devemos agradecer
A nosso Pai e nossa Mãe
As curas que vamos recebendo
Dentro do coração
Amando e agradecendo
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66. QUE JESUS CRISTO É O NOSSO GUIA

(Offered to Hagai)
 

Jesus Christ is our guide
He is our love

 
Jesus Christ is our guide
Jesus Christ is our love

Let’s all receive
Jesus the Savior
Let’s all receive
Jesus son of the Creator Father

Let’s all brothers and sisters
Follow in this union
With Jesus Christ our guide
With Jesus Christ our brother
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66. QUE JESUS CRISTO É O NOSSO GUIA

(Offered to Hagai)
 

Que Jesus Cristo é o nosso guia
É o nosso amor

 
Que Jesus Cristo é o nosso guia
Que Jesus Cristo é o nosso amor

Vamos todos receber
A Jesus o Salvador
Vamos todos receber
A Jesus filho do Pai Criador

Vamos todos meus irmãos
Seguir nesta união
Com Jesus Cristo o nosso guia
Com Jesus Cristo o nosso irmão
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67. A TRABALHAR

(Offered to Jane Seligson)
 

I am here, I am here
I am here to celebrate
The Virgin of Conception
I am here for everyone to see
In my place
Always, always working

Oh my Jesus of Nazareth
Take care of your children
That are always working
Working for your Holy Love
Always taking care
Of those that are in pain

My Lord Juramidam
Take care of your children
Who are always working
Sowing the words of the Master
To everyone
Who wants to receive

I surrender myself to the Holy Light
To always work
Within this Divine Power
Always praising my Lady Mother
And Jesus Christ
Our Lord Redeemer
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67. A TRABALHAR

(Offered to Jane Seligson)
 

Estou aqui, estou aqui
Estou aqui a festejar
A Virgem da Conceição
Estou aqui para todo mundo ver
Em meu lugar
Sempre, sempre a trabalhar

O meu Jesus de Nazaré
Cuidai dos vossos filhos
Que estão sempre a trabalhar
A trabalhar pelo vosso Santo Amor
Sempre a cuidar aqueles
Que estão na dor

Meu Senhor Juramidam
Cuidai dos vossos filhos
Que estão sempre a trabalhar
A semear as palavras do Mestre
Para todos
Que quiseram receber

Eu me entrego à Santa Luz
Para sempre a trabalhar
Neste Divino Poder
Sempre a louvar a minha Senhora Mãe
E a Jesus Cristo
Nosso Senhor Redentor
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68. CONFESSA

(Offered to Marshall Mueller)
 

Confess your sins
Confess your crimes
Confess at the foot of the Cross
Confess from the heart

At the foot of the Holy Cross
Is where the love is
Where there is humility
And also the outcry

At the feet of the Virgin Mary
To be Your child
Suffering the bitternesses
For the love of the Lord God

At the foot of the Holy Cruzeiro
I surrender from the heart
So that I may have the virtue
Of the life of salvation
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68. CONFESSA

(Offered to Marshall Mueller)
 

Confessa os teus pecados
Confessa os crimes teus
Confessa aos pés do Cruzeiro
Confessa de coração

Aos pes do Santo Cruzeiro
É onde está o amor
Onde está a humildade
E também o clamor

Aos pés da Virgem Maria
Para ser filho seu
Sofrendo as amarguras
Por amor ao Senhor Deus

Aos pés do Santo Cruzeiro
Me entrego de coração
Para ter a virtude
Da vida da Salvação
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69. MEU SÃO JOÃO

(Offered to Maria Helena)
 

My Saint John
My Divine Creator
Free me from torment
Free me from all negativity

Here I ask
Here I ask for my forgiveness
So that I may deserve
The Virgin of Conception

My Saint John
Padrinho Sebastião
Hear this daughter
With your Holy Love

Here I ask
I came to ask my forgiveness
So that I may deserve
The Virgin of Conception

From these heights
I ask my forgiveness
I ask for comfort
Within my heart

To firm
Always staying in my heart
Opening to my brothers and sisters
Through Divine Love
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69. MEU SÃO JOÃO

(Offered to Maria Helena)
 

Meu São João
Meu Divino Criador
Livrai-me desta tormenta
Livrai-me de todo mal

Aqui eu peço
Aqui eu peço o meu perdão
Para poder merecer
A Virgem da Conceição

Meu São João
Padrinho Sebastião
Olhe por essa filha
Pelo Vosso Santo amor

Aqui eu peço
Venho pedir o meu perdão
Para poder merecer
A Virgem da Conceição

Nestas alturas
Eu peço o meu perdão
Eu peço o socorro
Dentro do meu coração

Para firmar
E ter sempre o coração
Aberto para meus irmãos
Pelo Divino Amor
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70. NOS CAMINHOS DO SENHOR

(Offered to Tânia)
waltz

On the paths of the Lord
Jesus Christ the Redeemer

 
Opens our heart
So we can be love

On the paths of the truth
One needs to pay attention
So we can all be together
So we can praise the heart

Let us all surrender
To the heart of Mary
This is the moment of humility
Of forgiveness and of charity

Let us all keep going
In this moment of truth
We have the Holy Cross
To firm the charity

Let us follow the truth
All of us united
Let us sing and dance
So the Divine will materialize

Let us all go on the Path
Of Jesus Christ the Savior
Living from our faith
At the feet of Christ the Redeemer
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70. NOS CAMINHOS DO SENHOR

(Offered to Tânia)
valsa

Nos caminhos do Senhor
Jesus Cristo Redentor

 
Abri o nosso coração
Para podermos ser o amor

Nos caminhos da verdade
Há que prestar atenção
Para estarmos todos juntos
Para louvar o coração

Ao coração de Maria
Vamos todos se entregar
Esta hora é da humildade
Do perdão e caridade

Vamos todos nós seguir
Nesta hora da verdade
Temos o Santo Cruzeiro
Para firmar a caridade

Vamos seguir a verdade
Vamos todos reunidos
Vamos cantar e bailar
Para o Divino materializar

Vamos todos no caminho
De Jesus Cristo Salvador
Vivendo de nossa fé
Aos pés de Cristo Redentor
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70. NOS CAMINHOS DO SENHOR (continued...)

(Offered to Tânia)
waltz

Oh Divine Virgin Mother
You are my comfort

 
Give me love, faith, and health
So that we can arrive
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70. NOS CAMINHOS DO SENHOR (continued...)

(Offered to Tânia)
valsa

Oh! Virgem Mãe Divina
Vós sois o conforto meu

 
Dai amor, fé, saúde
Para podermos chegar
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Ofertados Para AIrmandade
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1. VOS AGRADEÇO, PAI

(Offered to D Raimundo)
 

Oh my all powerful God
I give you thanks

I thank you for the Life
I thank you for the Love
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1. VOS AGRADEÇO, PAI

(Offered to D Raimundo)
 

Oh Deus todo poderoso
Eu Vos agradeço

Vos agradeço a Vida
Vos agradeço o Amor



145

2. PERDÃO

 
Forgiveness, forgiveness
I ask you, oh, my Father

Forgiveness, forgiveness
I ask you, oh, my Mother

Forgiveness, forgiveness
I ask you, oh, my Master
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2. PERDÃO

 
Perdão, perdão
Vos peço, oh meu Pai

Perdão, perdão
Vos peço, oh minha Mãe

Perdão, perdão
Vos peço, oh meu Mestre
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3. CRYSTAL SON

(Offered to Jonathan Goldman)
 

I am crystal son
I am crystal light
I am crystal child
Of Heaven-Father and Mother

I am crystal son
I am crystal Mother
I am crystal Father
Of Heaven-Father and Mother

Here I was
Here I am too
Here I am to love
My Father and my Mother
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4. ENTREGA

(Offered to Maria Teresa)
 

The path of liberation
I will embrace
I will not run away any more
I am going to stay

I ask my Mother
The Celestial Light
Please soothe my heart
Protect me from all evil

Oh my Divine Mother
Oh my Light of Love
Protect this daughter
Protect her love
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4. ENTREGA

(Offered to Maria Teresa)
 

O caminho da libertação
Eu vou abraçar
Correr não corro mais
Eu vou é ficar

Eu peço à minha Mãe
A Luz Celestial
Abrandai meu coração
Livrai-me de todo o mal

Oh minha Mãe Divina
Oh minha Luz de Amor
Protegei esta filha
Protegei seu amor
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5. QUEM NÃO QUISER ENTENDER

(Offered to Annie)
 

Here I always say
And I will say it again

 
Those who don’t want to understand
Will remain in the forgetting

My Mother, my Queen
Come to protect this flower
Give her water, give her sap
Cause her love to bloom

My Mother, my Queen
Queen of Conception
Alleviate the suffering
That is in the heart

I ask you and I pray
And here I say again
Those who don’t want to understand
Will remain in the forgetting
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5. QUEM NÃO QUISER ENTENDER

(Offered to Annie)
 

Aqui eu sempre digo
E volto a dizer

 
Quem não quiser entender
Vai ficar no esquecer

Minha Mãe, minha Rainha
Vem proteger esta flor
Dai-lhe água, dai-lhe seiva
Faz-lhe brotar o amor

Minha Mãe, Minha Rainha
Rainha da Conceição
Aliviai o sofrimento
Que está no coração

Eu vos peço, eu vos rogo
E aqui volto a dizer
Quem não quiser entender
Vai ficar no esquecer
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6. QUEM QUISER ESTAR NO PODER DA VIRGEM DACONCEIÇÃO

(Offered to Irma)
 

If you want to be in the Power
Of the Virgin of Conception

 
You must have patience
To wait for the occasion

You must be careful
And pay keen attention
And be very small
Having your feet on the ground

To be within this Power
Of the Virgin of Conception
Brothers and sisters let’s go in
To be now or not

Pay full attention
And continue on the path
Because the road is long
And so is the path

High, high is the stairway
Of the Virgin of Conception
Only those will pass
Who pay full attention

Keep paying keen attention
And keep having patience
Because the Virgin of Conception
Will give you a reward
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6. QUEM QUISER ESTAR NO PODER DA VIRGEM DACONCEIÇÃO

(Offered to Irma)
 

Quem quiser estar no Poder
Da Virgem da Conceição

 
Tem que ter muita paciência
De esperar a ocasião

Tem que ter muito cuidado
E prestar muita atenção
E ser bem pequenininho
Tendo bem os pés no chão

Para estar neste Poder
Da Virgem da Conceição
Meus irmãos vamos entrar
Para ser agora ou não

Prestar toda a atenção
E seguir bem o caminho
Que a estrada é longa
E também é o caminho

Alta, alta vai a escada
Da Virgem da Conceição
Vai passar apenas aquele
Que prestar muita atenção

Vai prestando atenção
E vai tendo paciência
Que a Virgem da Conceição
Lhe trará a recompensa
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6. QUEM QUISER ESTAR NO PODER DA VIRGEM DACONCEIÇÃO (continued...)

(Offered to Irma)
 

One day you will go
To celebrate at her feet

 
To be the eternal daughter
And love Her forever

Let’s go brothers and sisters
To transcend this moment
Let’s open all the windows
And to firm in the Firmament
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6. QUEM QUISER ESTAR NO PODER DA VIRGEM DACONCEIÇÃO (continued...)

(Offered to Irma)
 

Um dia tu irás
Aos pés Dela celebrar

 
Para ser a filha eterna
Para sempre a amar

Vamos todos meus irmãos
Transcender este momento
Abrir todas as janelas
E firmar no Firmamento
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7. LEVA O MAL A DEUS

(Offered to Clara)
 

Take the bad to God
Take the bad to God
Take the bad to God
And to Father Oxala

Take the bad to God
Ask for your forgiveness
Ask for your forgiveness
To Father Oxala

Ask for your forgiveness
Ask for your forgiveness
Ask for your forgiveness
To Father Oxala
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7. LEVA O MAL A DEUS

(Offered to Clara)
 

Leva o mal a Deus
Leva o mal a Deus
Leva o mal a Deus
E a Pai Oxalá

Leva o mal a Deus
Pede o teu perdão
Pede o teu perdão
A Pai Oxalá

Pede o teu perdão
Pede o teu perdão
Pede o teu perdão
A Pai Oxalá
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8. IDENTIDADE

(Offered to Mashubi Rochell)
 

I am Light
I am from my Father Oxalá
I am, I am
I am from Mother Yemanjá

My Lord Jesus Christ
I am a daughter of Yours
I am , I am
Forever, amen Jesus

Oh my Mother
My Lady of Pity
I am, I am
Forever Your daughter

Lord, Jesus
Forgive my sins
Forever, forever
I am in Your Light
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8. IDENTIDADE

(Offered to Mashubi Rochell)
 

Eu sou Luz
Sou de meu Pai Oxalá
Eu sou, eu sou
Sou de Mãe Yemanjá

Meu Senhor Jesus Cristo
De Vós, eu sou filha
Eu sou, eu sou
Para sempre amém Jesus

Oh minha Mãe
Mãe Senhora de Piedade
Eu sou, eu sou
Para sempre Vossa filha

Senhor Jesus
Perdoai-me os meus pecados
Para sempre, para sempre
Eu estar em Vossa Luz
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9. LUZ VIOLETA DA AMETISTA

(Offered to Maria Brilhante)
 

Violet light of the amethyst
Is the light of the path of love

Violet light of the Lord
Light of the transformation
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9. LUZ VIOLETA DA AMETISTA

(Offered to Maria Brilhante)
 

Luz violeta da ametista
É a luz do caminho do amor

Luz violeta, luz do Senhor
Luz da transformação
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10. NAS ÁGUAS DE MINHA MÃE OXUM

(Offered to Maria Brilhante)
 

In the waters of my Mother Oxum
I am going to clean and transform

Mother Oxum, Mother Oxum
Mother Oxum, Mother Oxum

In the waters of my Mother Oxum
I am going to clean and transform

All the evil, all the sin
All the impurity of the heart

Mother Oxum, Mother Oxum
Mother Oxum, Mother Oxum

Wash in your waters
Wash this sister

Wash oh Mother Oxum
Wash oh Mother Oxum

Receive this daughter
Of our Lady of Conceptin

Mother Oxum, Mother Oxum
In your divine throne

Mother Oxum, bring the healing
Mother Oxum, for everyone to see
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10. NAS ÁGUAS DE MINHA MÃE OXUM

(Offered to Maria Brilhante)
 

Nas águas de minha Mãe Oxum
Eu vou limpar e transformar

Mãe Oxum, Mãe Oxum
Mãe Oxum, Mãe Oxum

Nas águas de minha Mãe Oxum
Eu vou limpar e transformar

Toda a maldade, todo o pecado
Toda a impureza do coração

Mãe Oxum, Mãe Oxum
Mãe Oxum, Mãe Oxum

Lavai em tuas águas
Lavai esta irmã

Lavai Oh Mãe Oxum
Lavai Oh Mãe Oxum

Recebei esta filha
De nossa Senhora da Conceição

Mãe Oxum, Mãe Oxum
Em teu trono divinal

Mãe Oxum, trazei a cura
Mãe Oxum para todos ver
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10. NAS ÁGUAS DE MINHA MÃE OXUM (continued...)

(Offered to Maria Brilhante)
 

For everyone to see and see again
To always believe

Mother Oxum, Mother Oxum
Of the Celestial Power

Come to calm down the hearts
Come to give us our hearts

Mother Oxum, Mother Oxum
Mother Oxum, Mother Oxum
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10. NAS ÁGUAS DE MINHA MÃE OXUM (continued...)

(Offered to Maria Brilhante)
 

P’ra todos ver e rever
Para sempre acreditar

Mãe Oxum, Mãe Oxum
Do Poder Celestial

Vem abrandar os corações
Vem nos dar nossa saúde

Mãe Oxum, Mãe Oxum
Mãe Oxum, Mãe Oxum



169

11. NA FORÇA DO DAIME

(Offered to Rodrigo)
 

In the force of the Daime
I am going to heal myself
In the force of the Daime
I am going to get up

Oh my Virgin Mother
Here is Your son
Prostrated at Your feet
To always be with Jesus amen

The healing I received
Is because I deserved
Oh my Holy Mother
Here I give thanks to You

The healing I received
Is because I deserved
Oh My Holy Mother
Here I present myself
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11. NA FORÇA DO DAIME

(Offered to Rodrigo)
 

Na força do Daime
Eu vou é me curar
Na força do Daime
Eu vou me levantar

Oh minha Virgem Mãe
Aqui está vosso filho
Prostado aos Vossos pés
Para sempre com Jesus amém

A cura que recebi
É porque eu mereci
Oh minha Senhora Mãe
Eu vos agradeço aqui

A cura que recebi
É porque eu mereci
Oh minha Senhora Mãe
Eu me apresento aqui
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12. VAMOS TRABALHAR

(Offered to Isabel Barsé)
 

Let’s work
And pay keen attention
Let’s work
With feet firmed on the ground

With feet on the ground
And the love in the heart
Let’s work
To consecrate the union

The union is from God
And our Virgin Mother
Let’s go brothers and sisters
To receive what is coming

The Force is from the Sun
That illuminates the path
Let’s go brothers and sisters
To follow all together
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12. VAMOS TRABALHAR

(Offered to Isabel Barsé)
 

Vamos trabalhar
E prestar bem atenção
Vamos trabalhar
Com o pé firmado no chão

Com o pé firmado no chão
E o amor no coração
Vamos trabalhar
Para consagrar a união

A união é de Deus
E da nossa Virgem Mãe
Vamos meus irmãos
Receber o que vem

A Força é do Sol
Que ilumina o caminho
Vamos meus irmãos
Seguir todos juntinhos
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13. VOU SEGUINDO

(Offered to D Lucy)
 

I’m following, I’m following
Paying keen attention
I’m following, I’m following
With the Virgin of Conception

My Jesus, my Redeemer
Come to save this family
My Jesus, my Redeemer
Come to teach me love

I am going on my path
Firmed in the heart
So that I can arrive
At the Virgin of Conception

Come to rescue from illusion
All children, all souls
That all now may ascend
From the cemetery
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13. VOU SEGUINDO

(Offered to D Lucy)
 

Vou seguindo, vou seguindo
Prestando toda atenção
Vou seguindo, vou seguindo
Com a Virgem da Conceição

Meu Jesus, meu Redentor
Vem salvar esta família
Meu Jesus, meu Redentor
Vem me ensinar o amor

Vou seguindo meu caminho
Firmada no coração
Para que eu possa chegar
À Virgem da Conceição

Vem tirar da ilusão
Todos os filhos, todas as almas
Para que do cemitério
Todos já possam subir
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14. VAMOS TODOS ATRAVESSAR

(Offered to Márcio Brandão)
 

I say to my brother
Let’s all go through
With the force of Jesus Christ
And the Virgin of Conception

Salve my Father Xangô
Salve my Father Oxala
Salve all Orixás
Of the line of Yemanjá

I am following, I am following
With love in the heart
Giving vivas to all beings
Giving vivas to my Father
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14. VAMOS TODOS ATRAVESSAR

(Offered to Márcio Brandão)
 

Eu digo para meu irmão
Vamos todos atravessar
Com a força de Jesus Cristo
E da Virgem da Conceição

Salve meu Pai Xangô
Salve meu Pai Oxalá
Salve todos os Orixás
Da linha de Yemanjá

Vou seguindo, vou seguindo
Com amor no coração
Dando viva a todos seres
Dando vivas a meu Pai
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15. EU VOU PARTIR

(Offered to Carlos Augusto Strazzer)
 

I will part
I will leave
To the consciousness
Of Mother

To go up to the Light
To go up to the Light
Consciousness of God
Universal

To be Eternal Son
Of loyal love
Forever
To be near Mother

The eternal Love
The love of God
Forever
In my heart

I will part
I will go up
Within death
Life will arrive
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15. EU VOU PARTIR

(Offered to Carlos Augusto Strazzer)
 

Eu vou partir
Eu vou embora
Para a consciência
De Mamãe

Subir para a Luz
Subir para a Luz
Consciência de Deus
Universal

Ser Filho Eterno
De amor leal
Para sempre
Estar junto de Mamãe

O amor eterno
O amor de Deus
Para sempre
No meu coração

Eu vou partir
Eu vou subir
Dentro a morte
A vida vai chegar
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16. FLOR DO AMOR

(Offered to Mashubi Rochell)
 

In me, in me
Is the flower of the heart

 
It’s the flower of love
That shines in the heart

Jesus Christ is in me
He is my protector
He is my Father
Lord God the Creator

I am here to walk
The path of the Savior
Jesus Christ the Redeemer
Oh my Holy Savior
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16. FLOR DO AMOR

(Offered to Mashubi Rochell)
 

Em mim, em mim
É a flor do coração

 
É a flor do amor
Que brilha no coração

Jesus Cristo está em mim
Ele é meu protector
Ele é meu Pai
Senhor Deus o Criador

Estou aqui para caminhar
O caminho do Salvador
Jesus Cristo Redentor
O meu Santo Salvador
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17. EU PEÇO

(Offered to Edson Amaral)
 

I ask, I ask
I ask in the name of Jesus

 
Give us love, give us health
Here at the foot of the Holy Cross

I ask, I ask
I ask for illumination
Of this suffering people
That don’t know what love is

I ask, I ask
I ask you for charity
Give us love, give us health
For us to win the battle



182

17. EU PEÇO

(Offered to Edson Amaral)
 

Eu peço, eu peço
Peço em nome de Jesus

 
Nos dai amor, nos dai saúde
Aqui aos pés de Santo Cruz

Eu peço, eu peço
Peço a iluminação
Deste povo sofredor
Que não sabe o que é o amor

Eu peço, eu peço
Peço e vós a caridade
Nos dai amor, nos dai saúde
Para nós vencer a batalha
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18. SENHOR, SENHOR, SENHOR

(Offered to Geraldo)
 

Lord, Lord, Lord
Lord, Omnipotent God
Lord, Lord, Lord
Lord, powerful God

Give me Your forgiveness
Here at the foot of the Holy Cross
Lord Omnipotent God
I humble myself with heart

I am truth in my soul
I am truth in my heart
Oh my Virgin Mother
I am a son of Yours

Give me my health
Make me very clean
Harmonize my mind
Firmed in my line

I am happy, I am happy
Here with my brothers and sisters
I ask my Godfather
Pray for me in Heaven
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18. SENHOR, SENHOR, SENHOR

(Offered to Geraldo)
 

Senhor, Senhor, Senhor
Senhor, Deus Onipotente
Senhor, Senhor, Senhor
Senhor Deus Poderoso

Dai-me vosso perdão
Aqui aos pés da Santa Cruz
Senhor Deus Onipotente
Me humilho de coração

Sou verdade em minha alma
Sou verdade em meu coração
Oh minha Virgem Mãe
Eu sou um filho Seu

Me dá minha saúde
Me faz bem limpinho
Equilibra a minha mente
Firmado em minha linha

Sou feliz, estou feliz
Aqui com meus irmãos
Peço ao meu Padrinho
Rogai por mim no Céu
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19. EU VOU CHAMAR

(Offered to Maureen)
 

I will call, I will call, I will call
I will call and I will say

 
That this Kingdom has an owner
And it is for us to obey

I will call and I will say
That to be in this brother/sisterhood
We must have faith and love
To love your brothers and sisters

What passed is past
What is now is what it is
Let’s go brothers and sisters
To affirm our faith
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19. EU VOU CHAMAR

(Offered to Maureen)
 

Eu vou chamar, eu vou chamar, eu vou chamar
Eu vou chamar e vou dizer

 
Que este reinado tem dono
E é para obedecer

Eu vou chamar e vou dizer
Que para estar nesta irmandade
É para ter fé e amor
Amar os seus irmãos

O que passou é passado
O que é agora é que é
Vamos todos meus irmãos
Afirmar a nossa fé
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20. VAMOS TODOS MEUS IRMÃOS

(Offered to Cristina)
 

Let’s all go brothers and sisters
To follow in this power

 
Let’s firm the path
Of the Virgin of Conception

The heart has a key
To pay keen attention
Let’s all go brothers and sisters
To firm ourselves in the heart

The shine of this flower
It’s the shine of the astral
It is the illumination
To get rid of all evil

Carrying on with this truth
Carrying on with this power
It’s the shine, it’s the sun
Forever to be able to see
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20. VAMOS TODOS MEUS IRMÃOS

(Offered to Cristina)
 

Vamos todos meus irmãos
Seguir nesse poder

 
Vamos firmar o caminho
Da Virgem da Conceição

O coração tem uma chave
De prestar muita atenção
Vamos todos meus irmãos
Se firmar no coração

O brilho desse poder
É o brilho do astral
É a iluminação
Se livrar de todo mal

Seguindo nesta verdade
Seguindo neste poder
É o brilho é o sol
Para sempre poder ver
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21. É E LUZ DA MINHA MÃE

(Offered to Sebastião Carlos)
 

It’s the light of my Mother
That comes to illuminate us

 
I present myself, I present myself
Teach me to love

In this light of my Mother
We will get there
I present myself, I present myself
Teach me to love

In the resplendence of the Holy Light
I came to present myself
To keep going with my brothers and sisters
In this school of love
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21. É E LUZ DA MINHA MÃE

(Offered to Sebastião Carlos)
 

É e luz da minha Mãe
Que veio nos alumiar

 
Me apresenta, me apresenta
Ensina eu amar

Nesta luz da minha Mãe
Nós vamos lá chegar
Me apresenta, me apresenta
Ensina eu amar

No resplendor da Santa Luz
Eu venho me apresentar
Para seguir com os meus irmãos
Nesta escola para amar



191

22. SEGUINDO TODOS UNIDOS

(Offered to Márcia de Jesus)
 

Going all united
In the love of Jesus
In the resplendence of the Holy Light

Singing, all together singing
All together praising
The Virgin, our Mother

Of Jesus, of our Master I am
Of our Master I go
Walking in this love

Feeling, the love of the Holy Light
Forever with Jesus
Forever I want to be

I am daughter and very humble I want to be
Together with the Virgin Mother
At her feet I want to be

Following the path of love
Together with the Savior
His rose I want to be
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22. SEGUINDO TODOS UNIDOS

(Offered to Márcia de Jesus)
 

Seguindo, seguindo todos unidos
No amor de Jesus
No resplendor da Santa Luz

Cantando, todos juntos a cantar
Todos juntos a louvar
A Virgem nossa Mãe

De Jesus, de nosso Mestre eu sou
De nosso Mestre eu vou
Caminhando neste amor

Sentindo, o amor da Santa Luz
Para sempre com Jesus
Para sempre eu quero estar

Sou filha, e bem humilde eu quero ser
Junto com a Virgem Mãe
A seus pés eu quero estar

Seguindo a estrada do amor
Junto com o Salvador
Sua rosa eu quero ser
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23. MEU SENHOR SÃO JOÃO

(Offered to Gecilda)
 

My Lord Saint John
My Lord Jesus Christ

 
Alleviate the suffering
That is in our mind

My Lord Juramidam
I ask my forgiveness
I ask the salvation
Of all my brothers and sisters

My Lord Juramidam
Forgive our people
By your compassion
Forgive the hearts

Here I ask
In the name of Jesus
To open the hearts
And give us the Holy Light
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23. MEU SENHOR SÃO JOÃO

(Offered to Gecilda)
 

Meu Senhor São João
Meu Senhor Jesus Cristo

 
Aliviai o sofrimento
Que está em nossa mente

Meu Senhor Juramidam
Eu peço meu perdão
Eu peço a salvação
De todos os meus irmãos

Meu Senhor Juramidam
Perdoai o nosso povo
Pela vossa compaixão
Perdoai os corações

Aqui eu vou pedir
Em nome de Jesus
De abrir os corações
E nos dar a Santa Luz
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24. O CAMINHO DO AMOR

(Offered to Stephen Force)
 

The path of love
Is about to arrive
To pay keen attention
To be able to love, soon

The path of love
Needs keen attention
To be very small
To have love with heart

Humility and Truth
Knowing what is happening
Going very straight
Brothers and sisters are knowing
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24. O CAMINHO DO AMOR

(Offered to Stephen Force)
 

O caminho do Amor
Já está para chegar
É prestar muita atenção
Para já poder amar

O caminho do Amor
Há que prestar atenção
Para ser pequenininho
P’ra ter amor no coração

Humildade e Verdade
Sabendo o que está fazendo
Seguindo direitinho
Os irmãos estão sabendo
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25. VAMOS SEGUIR

 
Let’s follow, let’s follow
Let’s follow our Mother

 
For Jesus Christ the Redeemer
For Jesus Christ the Savior

Always I want to be
I want to be in this power
Following the light, following with faith
Following our Virgin Mother

I surrender to the Holy Light
I am here in this power
I always want to be
I always want to be

My Lord Juramidam
I ask you here for my forgiveness
Always I want to be
With the Virgin of Conception
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25. VAMOS SEGUIR

 
Vamos seguir, vamos seguir
Vamos seguir com nossa Mãe

 
Por Jesus Cristo Redentor
Por Jesus Cristo Salvador

Para sempre eu quero estar
Eu quero ser neste poder
Seguir na luz, seguir com fé
Seguir a Virgem nossa Mãe

Eu me entrego a Santa Luz
Neste poder aqui estou
Para sempre eu quero estar
Para sempre eu quero amar

Meu Senhor Juramidam
Aqui eu peço meu perdão
Para sempre eu quero estar
Junto à Virgem da Conceição
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Ofertados Da Irmandade
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1. CANÇÃO DA CURA

 
It’s the light, it’s the light
It’s the light of the new day

 
I am here, I am here
My work is not yet done

Brotherhood is what we need
Sisterhood it is the way
Truth and love is the path
The path to follow

Jesus Christ is my guide
He shows me the way
The way is through the heart
And loving yourself
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1. CANÇÃO DA CURA

 
É a luz, é a luz
É a luz do novo dia

 
Estou aqui, estou aqui
Meu trabalho não findou

Precisamos de irmandade
Irmandade é o caminho
Verdade e amor é o caminho
O caminho a seguir

Jesus Cristo é meu guia
Ele me mostra o caminho
O caminho é do coração
E amando você mesmo
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42. SETE ESTRELAS

(Offered to José Rosa)
 

I saw in seven stars
A superior face

 
Following his steps
He brought me to the woods

Then he showed me
All his enormous Power
My Father and my Mother
They came to receive me

My Father and my Mother
They know who I am
My son I give to you
A new star of love

I received this flower
With love in my heart
Leaving the darkness now
I am far away from illusion

My Father and my Mother
I don’t know how to thank You
The healing I have received
Is for everyone to see

I give vivas to God in Heaven
And to his enormous Mercy
He forgave this son
To be one more Rose
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42. SETE ESTRELAS

(Offered to José Rosa)
 

Eu vi no Sete Estrelas
Um rosto superior

 
Seguindo os seus passos
Dentro da mata me levou

Foi aí que me mostrou
Todo o seu grande poder
Meu Pai e minha Mãe
Foi quem veio me receber

Meu Pai e minha Mãe
Eles sabem quem eu sou
Meu filho eu te dou
Uma nova estrela de amor

Recebi esta flor
Com amor no coração
Saindo do escuro
Agora estou longe da ilusão

Meu Pai e minha Mãe
Eu não sei como agradecer
A cura que recebi
É para todo mundo ver

Dou viva a Deus no Céu
E a sua grande misericórdia
Perdoou este filho
Para ser mais uma Rosa



206



207

3. LUZ BRILHANTE DO AMOR

(Offered to José Rosa)
 

Sun light, sun light
Shining through my heart

 
The Light from the Father
The shining Light of Love

Moon light, moon light
Shining through my heart
The Light from the Mother
The shining Light of Love

Star light, star light
Illuminate my heart
The Light from the Master
The shining Light of Love

Thank you, thank you
Thank you for the Light
The Light from the Heaven
The Holy Light of Love
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3. LUZ BRILHANTE DO AMOR

(Offered to José Rosa)
 

Luz do Sol, Luz do Sol
Brilhando em meu coração

 
A Luz do Pai
Brilhante Luz do Amor

Luz da Lua, Luz da Lua
Brilhando em meu coração
A Luz de Mamãe
Brilhante Luz do Amor

Luz da Estrela, Luz da Estrela
Ilumine meu coração
Luz do meu Mestre
Brilhante Luz do Amor

Agradeço, agradeço
Agradeço pela Luz
Luz do Paraíso
Santa Luz do Amor
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4. OH MEU IRMÃO, VAMOS EMBORA

(Offered to José Rosa)
 

Oh my brother, let’s go
Now is the time for us to know
Where is the place for each one of us
And our Master is calling everyone

I am here, I’m with you
I’m in Heaven, the Forest of my Father
In order to be I need to affirm
I am, I am, I put myself in my place

Sun, Moon, Star
The Wind and the Sea
All the beauties of this earth I’ll carry
Well firmed within my heart
And offer them to my Saint John
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4. OH MEU IRMÃO, VAMOS EMBORA

(Offered to José Rosa)
 

Oh meu irmão, vamos embora
Que é agora que a gente vai saber
Qual é o lugar que ocupa cada um
E o nosso Mestre está chamado de um a um

Estou aqui, estou contigo
Estou no Céu, a Floresta do meu Pai
Que para ser é preciso afirmar
Sou eu, sou eu, me companho em meu lugar

Sol, Lua, Estrela,
O Vento e o Mar
Todos primores desta terra vou levar
Bem gravados no meio do coração
E oferecer ao meu Senhor São João
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5. TRABALHAR

(Offered to José Rosa)
 

Work with strength
Work with strength
Work without fear
Work without fear
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5. TRABALHAR

(Offered to José Rosa)
 

Trabalhar com força
Trabalhar com força
Trabalhar sem medo
Trabalhar sem medo
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6. PERDÃO

(Offered to José Rosa)
 

Forever, forever
Forever I ask forgiveness

 
To receive the Holy Love
For me to share with my brothers and sisters

To receive the Holy Love
We must be firm and pure of heart
This is the mission of my Father
To shine the light in the dark

Oh my Father, send your light
For us to clear all this confusion
Please defend your sons and daughters
In this world of sin and illusion

It was my Father who brought me here
For the forgiveness of my soul
Give me strength and give me love
Oh my Father, make me whole



214

6. PERDÃO

(Offered to José Rosa)
 

Para sempre, para sempre
Para sempre eu peço perdão

 
Para receber o Santo Amor
E compartir com meus irmãos

Para receber o Santo Amor
Tem que ser firme e puro de coração
Esta é a missão do meu Pai
Brilhar a Luz na escuridão

Oh meu Pai dê sua luz
Para limpar toda esta confusão
Defendei seus filhos e filhas
Neste mundo de pecado e ilusão

Foi meu Pai quem me trouxe aqui
Para o perdão de minha alma
Dai-me força e dai-me amor
Oh meu Pai dai-me meu ser
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7. ESTOU TÃO GRATO A MEU PAPAI

 
I'm so grateful to my papai
I'm so grateful to him now

For saving my life
When he was needed
For being there
When I was born

I was scared
And he held me
I was grieving
And he was there

I'm so grateful to my papai
I'm so grateful to him now

For loving me
Unconditionally
For loving me
With his heart

Starting over
With a new life
Starting over
A brand new boy

I'm so grateful to my papai
I'm so grateful to him now
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7. ESTOU TÃO GRATO A MEU PAPAI (continued...)

 
No more lies
No more half-truths
No more shunning the truth
That I know

Feeling myself
Unadulterated
Feeling myself
Completely whole

I'm so grateful to my papai
I'm so grateful to him now

For saving my life
When he was needed
For being there
When I was born
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8. REINO DO CRISTAL

(Offered to José Rosa)
 

To the Kingdom of Crystal
It was my Father who called me

 
To the Kingdom of Crystal
To know tender flower

To the Kingdom of Crystal
It was my Mother who called me
To the Kingdom of Crystal
To know this perfection

In the Crystal Kingdom
I received my hummingbird
Now I am going
Sowing this love

I give you thanks
With all my heart
Oh my Holy Father
My Padrinho Sebastião
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8. REINO DO CRISTAL

(Offered to José Rosa)
 

P’ro Reino do Cristal
Meu Pai que me chamou

 
P’ro Reino do Cristal
Conhecer mimosa flôr

P’ro Reino do Cristal
Minha Mãe que me chamou
P’ro Reino do Cristal
Conhecer este primor

No Reino do Cristal
Recebi meu beija-flor
Agora vou seguindo
Semeando este amor

A vós eu agradeço
De todo o coração
Oh meu Santo Paizinho
Meu Padrinho Sebastião
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9. QUEM QUISER SEGUIR O CAMINHO

(Offered to José Rosa)
 

Who wants to follow the Path
Pay keen attention
You firm yourself in this Rose
That has the key in hand

Humility is to follow
The first turn that is given
This key has many turns
Let’s turn anew

Pride is to be thrown away
To follow with it is not possible
My brothers let’s give another turn
Because this key will give us another turn

The vanity in this Path
Makes you follow the short cut
Takes you from the straight line
Salvation becomes a playing card
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9. QUEM QUISER SEGUIR O CAMINHO

(Offered to José Rosa)
 

Quem quiser seguir o Caminho
Preste muita atenção
É se firmar nesta Rosa
Que tem a chave na mão

Humildade é para seguir
A primeira volta que dá
Esta chave tem muitas voltas
Vamos novamente rodar

O orgulho é p’ra se jogar fora
P’ra seguir com ele não dá
Meus irmãos vamos dar outra volta
Que esta chave outra volta nos dá

A vaidade neste Caminho
Te faz seguir no atalho
Te tira da linha reta
Salvação é carta de baralho
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10. ELE VEM DE LONGE

(Offered to José Rosa)
 

He comes from far away
He comes from there
Brings the Force and the Power
To lift us up
(Brings the Force and the Power
To save us)

Following with him
It is in this little boat
Let’s go brothers and sisters
To rise up, stay in line

The straight line to Father
Is the line of the Fisherman
That gathers the flock
For his Lord

I am firm in this line
In it I am going to follow
Saint Peter my Rose
He doesn’t let me fall
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10. ELE VEM DE LONGE

(Offered to José Rosa)
 

Ele vem de longe
Ele vem de lá
Traz a Força e o Poder
Para nos levantar
(Traz a Força e o Poder
Para nos Salvar)

Seguindo com ele
É nesta barquinha
Vamos meus irmãos
Subir ficar na linha

A linha reta ao Pai
É a linha do Pescador
Que colhe o rebanho
Para seu Senhor

Estou firme nesta linha
Nela eu vou seguir
São Pedro minha Rosa
Não me deixe cair
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11. EU AGRADEÇO E PEÇO PERDÃO

(Offered to José Rosa)
 

I give thanks and ask for forgiveness
Of our Master, our Lord Jesus

 
I am still far away from perfection
But I already see the light of the sun

I give thanks and I ask for forgiveness
Of our Mother, the Holy Virgin Maria
I still make mistakes, but I try to learn
To be a good son and to follow on this line

To my brothers and sisters, who are in this union
To my Godfather, to my guide in the Astral
I give thanks and ask for the forgiveness
Begging to God to bless me
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11. EU AGRADEÇO E PEÇO PERDÃO

(Offered to José Rosa)
 

Eu agradeço e peço perdão
Ao nosso Mestre, meu Senhor Jesus

 
Ainda estou longe da perfeição
Mas já percebo no sol sua luz

Eu agradeço e peço perdão
À nossa Mãe, Santa Virgem Maria
Ainda erro mas tento aprender
A ser bom filho e seguir nesta linha

Aos meus irmãos que estão nesta união
Ao meu Padrinho, aos meus guias no Astral
Eu agradeço e peço perdão
Rogando a Deus para nos abençoar
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12. EU SOU A VERDADE

(Offered to José Rosa)
 

I am the truth
I am here

 
If you are within it
You are in me

You being in me
Happy is your heart
Within this Light
Here in this room

Here in this room
I’m correcting the minds
I am making all
Different men

Different men
Like King Christ
In all of His Glory
Forever, Amen
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12. EU SOU A VERDADE

(Offered to José Rosa)
 

Eu sou a verdade
Eu estou aqui

 
Se tu estás dentro dela
Tu estás em mim

Tu estando em mim
Feliz teu coração
Dentro desta Luz
Aqui neste salão

Aqui neste salão
Vou corrigindo as mentes
Vou fazendo a todos
Homens diferentes

Homens diferentes
Como Cristo Rei
Em toda Sua Glória
Para sempre Amém
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13. HYMN FOR THE NEW CIRCLE

(Offered to José A. Rosa)
valsa

Many hands are appearing
To aid your work
Many hands are appearing
To give your heart a chance
To grow and be set free
To grow and be set free

Many hands are appearing
To aid your life
Many hands are appearing
To give your life a chance
To learn the way of life
To learn the way of life

Many hands are appearing
To help your voice
Many hands are appearing
To help your voice to sing
To be heard around the world
To be heard around the world

Many hands are returning
To join you now
Many hands are returning
To give your life a chance
A chance to be revealed
A chance to be revealed
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13. HYMN FOR THE NEW CIRCLE (continued...)

(Offered to José A. Rosa)
valsa

Many hands are appearing
To aid your work
Many hands are appearing
To give your heart a chance
To grow and be set free
To grow and be set free

Many hands are appearing
To aid your life
Many hands are appearing
To give your life a chance
To learn the way of life
To learn the way of life

Many hands are appearing
To help your voice
Many hands are appearing
To help your voice to sing
To be heard around the world
To be heard around the world

Many hands are returning
To join you now
Many hands are returning
To give your life a chance
A chance to be revealed
A chance to be revealed
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14. JESUS DE NAZARÉ

(Offered to José Rosa)
 

I am following, I am following
I am going on my path
Along with my Saint John
Holding hands with Saint Peter
Together we follow

Together we follow
With the Virgin of Conception
She is the one that leads
The head of this mission

Let’s go, let’s go
God is watching us
In His name we are healing
Because the Virgin is guiding us

He knocked at Heaven’s door
Saint Peter opened to see who it was
It was the souls
Of Jesus of Nazareth

That is asking him to help
The help that I can give
It is to ask God
To forgive
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14. JESUS DE NAZARÉ

(Offered to José Rosa)
 

Vou seguindo, vou seguindo
Vou seguindo o meu caminho
Junto com meu São João
Dando a mão a meu São Pedro
Juntos vamos seguindo

Juntos vamos seguindo
Com a Virgem da Conceição
Ela é quem ordena
O chefe dessa missão

Vamos seguindo, vamos seguindo
Que Deus está nos olhando
Em seu nome vamos curando
Que a Virgem vai nos guiando

Bateu na porta do céu
São Pedro abriu para ver quem é
Eram as almas
De Jesus de Nazaré

* Que a Ele pedia para ajudar
A ajuda que eu posso dar
É pedir a Deus
Para perdoar
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15. A FELICIDADE É ESTAR VIVO

(Offered to José Rosa)
 

It is joyful to be alive
To fulfill my mission
To always be growing and learning
Watering the heart’s rose

Today I present myself
With love in my heart
And a star on my chest
Where union shines

I invite my brothers and sisters
To create together
A Divine Hospital
Where the light comes to live

Recognizing my Father
Recognizing my Mother
Holding hands with my brothers and sisters
I follow on this mission

With the Master in front of me
The Godfather at my side
Opening my path
I am well supported
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15. A FELICIDADE É ESTAR VIVO

(Offered to José Rosa)
 

A felicidade é estar vivo
Pra cumpir minha missão
Sempre crescendo e aprendendo
Regando a rosa do coração

Hoje eu me apresento
Com meu amor no coração
E uma estrela no peito
Onde brilha a união

Eu convido os meus irmãos
Para juntos realizar
Um Hospital Divino
Onde a luz vem habitar

Reconhecendo a meu Pai
Reconhecendo a minha Mãe
De mãos dadas com meus irmãos
Vou seguindo nessa missão

Com o Mestre em minha frente
O Padrinho ao meu lado
Abrindo o meu caminho
Estou bem amparado
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16. ROSA TARUMIM

(Offered to José Rosa)
 

Let’s all walk
Let’s all work

 
Let’s go together
Let’s all be aligned

Let’s pay more attention
To what we are doing
We are within the battle
I don’t want to see anyone running away

Let’s go my brothers and sisters
To firm ourselves in the firmament
Let’s confirm our story
And strengthen our mind

The Rose of love
Is the Rose of the garden
Is the princess of the sea
Is the Rose Tarumin

The Rose Tarumin
Is the Mother of the water
I ask that out of charity
You give me of this water

This water that I speak of
Is the Holy Daime
Is Eternal Divine Father
And the Sovereign Queen
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16. ROSA TARUMIM

(Offered to José Rosa)
 

Vamos todos caminhar
Vamos todos trabalhar

 
Vamos todos seguir juntos
Vamos todos se alinhar

Vamos prestar mais atenção
No que nós estamos fazendo
Estamos dentro da batalha
Não quero ver ninguém correndo

Vamos todos meus irmãos
Se firmar no firmamento
Vamos firmar nossa história
E vigorar o pensamento

A Rosa do amor
É a Rosa do jardim
Ela é a princesa do mar
É a Rosa Tarumim

A Rosa Tarumim
Ela é a Mãe d’água
Eu peço por caridade
Vós me dê desa água

Esta água que eu falo
É o Santo Daime
É o Divino Pai Eterno
E a Rainha Soberana
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16. ROSA TARUMIM (continued...)

(Offered to José Rosa)
 

Let’s go my brothers and sisters
With love in the heart

 
Let’s everyone give praise
To the Virgin of Conception
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16. ROSA TARUMIM (continued...)

(Offered to José Rosa)
 

Vamos todos meus irmãos
Com amor no coração

 
Vamos todos nós louvar
A Virgem da Conceição
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17. A LUZ DO SOL

 
The light of the sun
When it shines
Within our chest
Awakens consciousness

In the mind without thoughts
The flash of light comes to illuminate
All understanding
Of the Divine Rebirth

This Rebirth
Of the Holy Sacrament
In this light of the firmament
All suffering will pass

The storm calms down
And the new Sky appears
The Virgin Mother is breaking the veil
In the profound concentration

Firmed in this love
In the most sincere desire
To meet Christ the Redeemer
In the depth of my heart

I firm myself in my Godfather
Who speaks to me very gently
Keep going my daughter
Because this is the path
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17. A LUZ DO SOL

 
A luz do sol
Quando brilha
Dentro do nosso peito
Disperta a consciência

Na mente sem pensamento
O clarão vem ascender
Todo o entendiemento
Do Divino Renascer

Esse Renascimento
Do Santíssimo Sacramento
Nessa luz do firmamento
Passa todo sofrimento

A tempestade abranda
E aparece o novo Céu
A Virgem Mãe rompendo o véu
Na concentração profunda

Firmando nesse amor
No mais sincero desejo
De encontrar com o Cristo Redentor
Nas profundezas do meu coração

Me firmo em meu Padrinho
Que me fala bem baixinho
Vai seguindo minha filha
Que este é o caminho
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17. A LUZ DO SOL (continued...)

 
I give thanks to Lord Javé
King of the army
I baptize myself with Saint John
Who commands this mission

Thanks to Daddy
Thanks to Mommy
Cover me with your starry mantle
Myself and my family
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17. A LUZ DO SOL (continued...)

 
Agradeço ao Senhor Javé
Rei de todo exército
Me batizo com São João
Que comanda esta missão

Muito obrigado Papai
Muito obrigado Mamãe
Cobri-me com vosso manto estrelado
A mim e a minha família
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18. ESTOU AQUI

(Offered to José Rosa)
 

I am here
I surrender to the holy light
I surrender
To heal sickness

The sun is in me
I love my Godfather
I love my Jesus
To heal sickness

Oh God come here
Come to guide my life
Come to give Your forgiveness
For me to be Your child
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18. ESTOU AQUI

(Offered to José Rosa)
 

Estou aqui
Eu me entrego à santa luz
Eu me entrego à Jesus
Para curar as doenças

O sol está em mim
Eu amo meu Padrinho
Eu amo meu Jesus
Para curar as doenças

Oh Deus, vem cá
Vem guiar minha vida
Vem dar o Seu perdão
Para mim ser Sua filha
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19. DISCIPLINA

(Offered to José Rosa)
 

From my Father I ask forgiveness
From my Father I ask forgiveness
To be able to deserve
The holy peace in the heart

The holy peace in the heart
To purify all evil
To be able to deserve
To shine the light of my crystal

To shine the light of my crystal
And to know the Divine Love
Because here in this garden has arrived
The most beautiful blooming rose

The most beautiful blooming rose
Has a key in the hand
And is bringing the discipline
Here in this house

Here in this house
It came to bring the holy healing
Wake up brothers and sisters
Because this Truth is pure
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19. DISCIPLINA

(Offered to José Rosa)
 

A meu Pai peço Firmeza
A meu Pai peço Perdão
Para que eu possa merecer
A santa paz no coração

A santa paz no coração
Purificar de todo o mal
Para que eu possa merecer
Brilhar a luz do meu cristal

Brilhar a luz do meu cristal
E conhecer o Divino Amor
Que aqui chegou neste jardim
A mais bonita rosa em flor

A mais bonita rosa em flor
Está com a chave na mão
E vem trazendo a disciplina
Aqui dentro deste salão

Aqui dentro deste salão
Ver o trazer a santa cura
Se acordem meus irmãos
Pois esta Verdade é pura
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20. MEU CORAÇÃO É UMA ROSA

(Offered to José Rosa)
 

My heart is a rose
It brings perfume to all my brothers and sisters

My chest has a cross
Adorned with flowers to my Jesus
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20. MEU CORAÇÃO É UMA ROSA

(Offered to José Rosa)
 

Meu coração é uma rosa
Que traz perfume para os meus irmãos

O meu peito é um cruzeiro
Ornado em flor para meu Jesus
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21. OH! REI SALVE

 
Oh Hail the King
Hail the King, hail the Queen
Hail my King Jesus Christ
That is in this house

I came from far away
To consecrate this doctrine
And to give praise
To all those that I want to salute

Hail to the people of other lands
Hail to all my brothers and sisters
That consecrate with happiness
The firmness of the Union

Hail to the forest
The sun, the earth, the wind and the sea
And also to the swallows
That give brightness to the air

Hail the Homeland
Hail to the corporals and lieutenants
The command of the Queen
And the love of the General

Hail to the animals
And hail the fruits of the orchard
Hail the beauty of the fishes
And hail the flowers in their place
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21. OH! REI SALVE

 
Oh! Rei salve
Viva o Rei, viva a Rainha
Viva meu Rei Jesus Cristo
Que nesta casa está

Eu vim de longe
Consagrar esta doutrina
E dar viva a todos eu quero saudar

Viva os povos de outras terras
Viva todos meus irmãos
Que consagram com alegria
A firmeza da União

Viva a floresta
O sol, a terra, o vento e o mar
E também viva as andorinhas
Que dão razante no ar

Viva a Pátria
Viva os cabos e os tenentes
O comando da Rainha
E o amor do General

Viva os bichos
E viva as frutas do pomar
Viva os primores dos peixas
E viva as flores do lugar
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21. OH! REI SALVE (continued...)

 
I give praise to the Daime
And to the firmness of the Padrinhos
That love us with tenderness
And put us in a good place

Praise be
Our Omnipotent Father
That gave me this present
So that I can praise all this
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21. OH! REI SALVE (continued...)

 
Dou viva ao Daime
E a firmeza dos Padrinhos
Que nos amam com carinho
E nos botam em bom lugar

Louvado seja
Nosso Pai Onipotente
Que me deu este presente
Eu poder todos saudar
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22. A BANDEIRA

(Offered to José Rosa)
 

I raise up my banner
Here in this session
Along with my brothers and sisters

I raise up my banner
Together with my brothers and sisters
To praise Saint John

Let’s go, let’s go my brothers and sisters
To follow this doctrine
Of the Virgin of Conception

My Saint Joseph, I ask for charity
Here within the truth
For me and my brothers and sisters

My Padrinho is Sebastião
My Padrinho is Irineu
And what I ask, he gives to me

I believe in this union
That comes from my love
From within my heart
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22. A BANDEIRA

(Offered to José Rosa)
 

Eu levanto a minha bandeira
Aqui dentro da sessão
Junto com os meus irmãos

Eu levanto a minha bandeira
Junto com os meus irmãos
Pra louvar a São João

Vamos vamos meus irmãos
Seguir nesta doutrina
Da Virgem da Conceição

Meu São José eu peço a caridade
Aqui dentro da verdade
Para mim e os meus irmãos

Meu Padrinho é Sebastião
Meu Padrinho é Irineu
O que eu pedi ele me deu

Eu acredito nesta união
Que vem do meu amor
De dentro do meu coração
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23. FOGUEIRA DE SÃO PEDRO

(Offered to José Rosa)
 

Burning, burning
This is the day of Saint Peter
Burning, burning
Transforming the pain in happiness

With faith and truth
Surrendering the malice
In the bonfire of Saint Peter
All are purifying themselves

Burning, burning
The darkness and the pain
Transforming, transforming
In light and love
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23. FOGUEIRA DE SÃO PEDRO

(Offered to José Rosa)
 

Queimando, queimando
É de São Pedro este dia
Queimando, queimando
Transforma a dor em alegria

Com fé e verdade
As maldades entregando
Na fogueira de São Pedro
Todos se purificando

Queimando, queimando
A escuridão e a dor
Transformando, transformando
Em luz e amor
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24. SETE CHAVES

(Offered to José Rosa)
 

My Command is from Christ
My Command is from Faith
My Command is Divine
Jesus, Mary and Joseph

I am battling here in this house
And I know that I will win
Those that are with me
Don’t need to be discouraged

Life has seven keys
That we have to attain
We are all united
Nothing can be thrown down
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24. SETE CHAVES

(Offered to José Rosa)
 

O meu Comando é de Cristo
O meu Comando é da Fé
O meu Comando é Divino
Jesus, Maria e José

Eu luto aqui nesta casa
E sei que hei de vencer
Aqueles que estão comigo
Não queiram esmorecer

Na vida tem sete chaves
Nós temos que alcançar
Nós estando todos unidos
Nada pode derrubar
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25. SALVE O DONO DESTE TERREIRO

(Offered to José Rosa)
 

Hail the owner of this place
Hail the flag of the Holy Daime

 
Hail those who see and those that don’t see
In this universal power

Hail those that see and those that don’t see
In this celebration of Oxala
I call my Saint, my Warrior King
To free us from all darkness
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25. SALVE O DONO DESTE TERREIRO

(Offered to José Rosa)
 

Salve o dono deste terreiro
Salve a bandeira do Santo Daime

 
Salve quem vejo e quem não vejo
Neste cortejo universal

Salve quem vejo e quem não vejo
Neste festejo de Oxalá
Chamo meu Santo, meu Rei guerreiro
Para livrai-nos de todo mal
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26. COMANDO DE SÃO PEDRO

(Offered to José Rosa)
 

This house belongs to Saint John
And the command is from Saint Peter
In this house there is truth
There is justice and charity

This house is for healing
And its Owner is a healer
This house has love
To this Rose I give praise

Many Beings are accompanying
And greatly increasing
To be together with this house
You must be in union
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26. COMANDO DE SÃO PEDRO

(Offered to José Rosa)
 

Esta casa é de São João
E o comando é de São Pedro
Nesta casa tem verdade
Tem justiça e caridade

Nesta casa tem a cura
E tem o Dom do curador
Nesta casa tem amor
A esta Rosa eu dou louvor

Muitos Seres lhe acompanham
De grande elevação
Para estar junto a esta casa
É preciso união
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27. ABRINDO O CORAÇÃO

(Offered to José Rosa)
 

Opening the heart
Removing illusion

 
He meets the infinite
The love of the Creator

Making this passage
With firmness and love
He meets the infinite
With this resplendent light

Thus freeing himself
He was illuminated in this light
He shined in a star
And always shined like this
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27. ABRINDO O CORAÇÃO

(Offered to José Rosa)
 

Abrindo o coração
Se afastando da ilusão

 
Encontra no infinito
O amor do Criador

Fazendo esta passagem
Com firmeza e amor
Encontra no infinito
Com esta luz do resplendor

Assim se libertando
Nesta luz se iluminou
Brilho numa estrela
E para sempre assim brilho



265

28. OH VIRGEM MÃE DIVINA

(Offered to José Rosa)
 

Oh, Divine Virgin Mother
I ask for Your comfort
For myself and my brother
Who left to go to heaven

Here in Your hands
Willingly I surrender myself
So that you make of me
All that I deserve

I healed the suffering
Body with understanding
You called Your son
I am here to attend to him

My flock doesn’t have fear
May you have the strength to overcome
My flock is secure
My Master protects us
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28. OH VIRGEM MÃE DIVINA

(Offered to José Rosa)
 

Oh Virgem Mãe Divina
Eu peço um conforto seu
Para mim e o meu irmão
Que saiu foi lá pro céu

Aqui em vossas mãos
Pronto eu me entreguei
Pra que vós faça de mim
Tudo enquanto eu merecer

Da matéria sofredora
Me curei ao perceber
Vós chamou o Vosso filho
Estou aqui para lhe atender

Meu rebanho não tem medo
Haja força de vencer
Meu rebanho está seguro
Meu Mestre pra nos valer
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